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BCTYII

AKTyaJIbHicTh TeMH Po00TH. B OCTaHHI NECATWIITTS TOTIK aHTIiHCHKOTO
eBdemizmy OyB 0cOOIMBO IHTEHCUBHUM. e TOB’s13aHO 3 TUM, 1110 OJTHUM 13 TOJIOBHUX
YUHHUKIB, IO COPUAIOTH (OPMYBAaHHIO Ta 3aKpIMJICHHIO MOBHUX €B(EMI3MIB Yy
Cy4acHOMY CBITI, € X 3[aTHICTb OyTH MOTY>XHHUM 3aco00M (opMyBaHHS HOBUX
coriaTbHUX HOpM. ToMy eBemMi3Mu MOMHUPEH] He JTUIIIE B chepax CyCIiIbHO BaXKIUBOT
MOBHOiI JISJTBHOCTI. AKTYaJbHICTh JIaHOTO JOCIHIDKEHHS 3yMOBJICHA IIIBUIAKUM
3pOCTaHHAM JIEKCUYHOTO CKJIaJy aHTJIIAChKOoi MOBU Ta (DOpMyBaHHSM €B(EMI3MiB.
EBdemizsmMu € HOBUMU CIIOBHUKOBUMHU €JIEMEHTAMU 3 BiJHOCHO TO3UTUBHHUM
3HAYEHHSM 1 TOBUHHI BUBYATHCS 3 TOYKU 30PY COIIOIIHTBICTHKH.

3aco0u TBOpeHHS eB(EMICTHYHOI JIGKCHKH, SIK1 € IIEHTPAIBLHOI0 METOIO HAIIIOTO
KBaTi(PiKaLIHHOTO TOCIIIKEHHS, OYJIU MPEAMETOM UYHCICHHUX POOIT, SIKi 3aCBIIUYIOTh
BOXJIUBICTh (heHOMEHY eB(EMICTUYHOI 3aMiHU SIK Y JIHT'BICTUYHIN JiTepaTypi, TaK i B
IHIINX Tally3dX TyMaHITapHOro 3HaHHiI. Y TOM jke yac Oararo mpodieM 3
eBheMIiCTUYHUM TepeiMeHyBaHHSIM HE OTpUMalM 4YiTKOI IHTeprperaimii B
JTIHTBICTUYHUX JTOCHIKEHHSIX, TOJOBHIUM YMHOM dYepe3 CKIIATHUil 1 OararorpaHHuit
XapakTep PO3MISHYTOro sBUINA. EKCTpamiHTBICTHUHMM CTaH €B(PEMICTUYHOTO
MepeiMEeHyBaHHS 3yMOBIIIOE HEOOXIIHICTh ypaxyBaHHS COIIAJbHO-TICUXOIOTTYHHUX
acmekTiB y gociimkenHi. EBpemicTrune nepeiiMeHyBaHHS COIIAIbHUX SIBUII HAOYHO
JIEMOHCTPY€E HOPMAaJTI3aIlil0 Ta HOPMATUBHICTH COLIAIbHUX I[IHHOCTEH.

VY cyuacHii TIHTBICTHII BUBYEHHS X JIGKCUIHUX 1€papXiii HA0YJI0 0COOIUBOTO
3HA4YeHHSI, OCKUTBKH 3POCTAE IHTEPEC J0 «IFOACHKOTO €IEMEHTa» MOBH. 30KpeMa, Ha
0COOJIMBY yBary 3aciyroBy€ MUTaHHS MPO OCOOIMBOCTI CBIIOMOTO BHOOpPY MOBHU
3aJIeKHO BiJ Hamipy, CTaTyCy MOBIIS, OJEp)KyBadya Ta CTaBJICHHS JO MpeaMeTa
MOBJIEHHS. BaXkIMBUM BUIA€THCS HAMIPH MPOCITIAKYBATH 3aJIEKHICTh BUOOPY TOTO U

iHIIOTO 3 €BGEMICTHUYHHMX 3aMIHHHKIB BiJI OCOOHMCTOCTI MOBIIS Ta KOMYHIKaTHBHOI



cCUTyallii 3arajiom, BiJ IIJIEH, IO MepecliayioThCs B KOMYHIKaTUBHOMY akTi. [lpu
BUBUCHHI JIHTBICTUYHOI TNPUPOAU eB(eMi3MiB pPO3CTaHOBKA HArOJIOCIB MPSMO
MIPOTOPITIHA aKTyalIbHIHM Mpo0OJIeMi, sIKa IMTOCTAE Y Cy9IacHIH JIIHTBICTHII.

006’exkTOM HaIOro KBaTI(IKAMINHOTO JOCTIIKEHHS BUCTyMae eB(eMiCTUIHA
JIEKCHKA Y aHTJIOMOBHIM MTPO3i.

IIpeamer pocnmimkeHHS — 3acO0M TBOPEHHS €BGEMICTMYHOI JIGKCUKH (Ha
Matepiaji epeKaaiB aHTJIOMOBHOI MPO3U YKPATHCHKOIO).

CryniHb BHBYEHOCTI TeMM Ta JKepejibHa 0a3a gocaixxeHHsa. Ha manuit
MOMEHT Y JIIHTBICTHYHIH JITEpaTypl TOCUTh MIWIbHY YBary MPUIIISIN TAKUM aCTIeKTaM
eBemizamii sAk: crmocoOu eB(OEMICTUYHOTO CJIOBOTBOPY; CEMaHTHYHI METOIU
eBpemicTHyHOI CyOCTUTYLII Ta TUMU ceMaHTHYHUX BimHOocuH (TropiHa); eBdemizm
cepen 3aco0iB MemioparuBHOi cyoctutymii (IllyBamoB; MakapoBa); colliajJbHO-
ncuxoyioriyauii - acnekt eBdemizmiB  (KareB); ocobmuBocTi  (PyHKIIOHYBaHHS
eB(peMiCTHYHUX OKa310HATI3MIB.

EBdemizm BuHUKAE B pe3yabTaTi OIIHKHA MPEIMETIB HaBKOJUIIIHBOI AIMCHOCTI,
TOMY TIPH PO3TJISAIl MPUHIUIIB eBPEeMICTHUHOT CyOCTHTYIIIT HEOOX1THO BpaxoByBaTH
akcionoriunuii acrekt. [loctae HEMPUWHATHICTh HETATUBHUX OLIHHUX KOHOTAIIii, 110
y CEMaHTHIIlI MOBHOI OJIMHHUIII TIparHe 3aMiHUTH HeOakaHe CIIOBO HEUTpaAIbHUM YH
MiJIBUIIICHAM Y IIHHICHOMY BifHOIIEeHHI. HeraTuBHI KOMITIOHEHTH TIEPBUHHOI OMHUIT
3a3HaIOTh HEUTpai3aIlii.

IIpu  anHamizi  3aKOHOMIpPHOCTEH  (PYHKIIOHYBaHHS  €BPEMICTUUHUX
neperiMeHyBaHb JOCHITHUK CTHUKAEThCS 3 HU3KOK OO0'€KTUBHUX TPYIHOIIIB,
3YMOBJIGHUX TIPUPOJOI0 €BPEMICTUYHUX YTBOPEHb, M0 YCKIAIHIOE Tepedir
JOCHiKeHHs. Jlo TakuxX TpPyAHOIIIB MH, Hacamrmepell, BIAHOCUMO PYyXJUBICTh Ta
HETMOCTIMHICTh CKJIaTy eB(EMICTHYHOTO IUIacTa JIEKCHKH, a TaKOoX 3HAYyIIiCTh
OCOOMCTICHMX OCOONMMBOCTEH ydYacHMKIB akTa KomyHikamii Came moTpeba B
KOHKpETH3allli BU3HAYCHHS TMPEAMETy MOCTIIHKEHHS Ta HEIOCTIHKEHICTh TEBHHUX

ACIEKTIB 1 3yMOBJIIOIOTh aKTYaIbHICTh KBaTi(iKaIIifHOT pOOOTH.



Meta po6oTH — oXxapakTepu3yBaTu 3acO0U TBOPEHHS €BPEMICTUYHOI JIEKCUKU
(Ha MaTepiali nepeKsaaiB aHTIIOMOBHOI MPO3U YKPATHCHKOIO).

Peanizarist moctaBieHoi MeTu nependadae BUPIMICHHS TAKUX 3aBIAHb:

1) po3rIIsIHYTH TEOPETHYHI 3aca i BUBUCHHS €B()EMICTHUHUX OJIMHUIIb;

2) oxapakTepu3yBaTH OCHOBHI (DYHKIIiT eBPEMICTUYHUX OJIUHUIIb,

3) mpoaHaiizyBaTH CEMaHTUYHY CTPYKTYpPY €B(EMICTHUHHMX CYOCTUTYTIB Ta CIIOCOOH
eBpemicTHYHOT CyOCTUTYII1 (CUTHIPIKATUBHUMN, T€HOTATUBHUI aCTICKTH 3HAYEHHS Ta
KOHOTATUBHHM aCMEKT JJEKCUYHOTO 3HAYE€HHS CJI0Ba).

Metoaosioriuna ocHoBa podoru. Ilpu BuKOHaHHI JOOCHIIKEHHS OYB
BUKOPUCTAHUN METOJ TOPIBHSUIBHOTO aHalli3y MEpeKIaay Ta OpUTiHATYy, a TaKOX
METOJ] JIIHTBICTUYHOTO aHaji3y, IO 3aCTOCOBYBABCS AK JO TEPEeKIamy, Tak 1 JI0
OpUTIHAJIIBHUX TEKCTiB. MaTepianoM KBami(iKaIliitHOTO TOCIIHKEHHS MOCTYKUIH
MPO30Bl TBOPU AHTJIOMOBHUX MHUCHMEHHHKIB, MaTepiaJid MPECH, 1 HABITh CIOBHHUKHU
eB(emizmiB.

IHpakTuyne 3HAYCHHS KBaJgiikaniiHoi poooTH. 3HavyeHHS
KBaTi(PIKaLIHHOTO JOCITIKEHHS TOJIATAE Y MOXKIJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS METOMIB Ta
pe3yIbTaTiB y BUBUCHHI BIIACTMBOCTEH, MOTHBAINM Ta CIIOCOOIB 3aMiHM JIEKCUYHHX
OJIMHMIIb 1HIMAMH JICKCHIHUMHU OAWHUIIMU B OIlIHHIM JIekcuili. /laHi, oTpumaHi B
pe3yabTaTi CEeMAaHTHUYHOTO aHami3y eBPEMICTUYHUX OJMHMIb, HEOOXITHI s
CHUCTEMAaTUYHOTO BHBUYCHHS JIHTBICTMYHO! JIGKCHKH 1 MOXYTh 3allOBHUTH HAasBHI
MPOTAJIMHU B IIbOMY BU/II AOCTIKEeHHs. [IpakTiyHa MIHHICTh KBaMi(iKaIiiiHo1 poooTH
TMIOJIATAE B MOXKJIMBOCTI JIJIs1 JIFOJIMHU, SIKa BUBUYAE aHTIIIMCHKY MOBY, CB1JIOMO 3pO3yMITH
MPUPOYy Ta MPUYMHU YTBOPEHHS €B(PEMICTUUHUX 3aMiH, a OTXKE, 1 Y BJOCKOHAJICHH1
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK.

AnpoOauiss  pe3yabrTatiB  kBajdidikauniiiHoi podorm Ta  myOJaikamii.
Amnpo0ariito pe3ynbTaTiB KBai(ikamiitHoi podoTH 0y10 4aCTKOBO MIPEACTABICHO HAMU
y HactymHux myomikamiax: [X BceykpaiHCbKkuUN HAyKOBO-TIPAKTUYHIN I1HTEpHET-

KoH(pepeHIIito 3100yBaviB BUIIOI OCBITH 1 MOJIOAUX BYeHHUX «MOBHU Ta JiTEpaTypH B



MOJIIKYIBTypHOMY cycrinbCTB» (10 muctomama 2021 p.), a Takox pe3yJbTaTH
nochimkeHHss Oynu omyOmikoBaHi y 30ipHHKY ctatedt «Vox Philologi» (Bumyck 10,
MAY, 2021 p.).

Jlorika MOCHII>KEHHSI, HOTO MeTa 1 3aBJaHHS 3yMOBWJIM HACTYIIHY CTPYKTYPY
kBajidikaniiinoi podoTH: BCTYI, TPU PO3IUIH, IO MAIOTh 6 MiAPO3/iNIiB, BUCHOBKH
710 KO>KHOT'O pO3/ILTY, 3arajbHi BACHOBKH, CIIMCOK BUKOPUCTAaHUX pKepen 3 90 mxepen,
3 HUX 52 — IHO3EMHUMHU MOBaMH. 3arajibHui oOcsr kBamidikaliiifHoi podotu — 67

CTOPIHOK.



PO3/11 1
TEOPETUYHI 3ACAJIM BUBYEHHSI EBOEMICTUYHUX OJUHULIL

1.1. IlonsiTTe eBdeMicTHUHOI 3aMiHH

SBume eBdpemicTUUHIA CyOCTHTYIII 3HAXOAWUTHCS B IEHTPI TEPETUHY
EKCTPATIHTBICTUYHUX 1 JIHTBICTUYHUX TIPOOJeM, TakK SK 3a CBOEI TMPUPOIOIO
eB(pemi3MH € COIlaTbHUMH YTBOPEHHSIMU.

Cama mosiBa eBGEMICTUHUHMX YTBOPEHb CBIIUMTH MPO TEBHHUM €Tam PO3BUTKY
CyCHUIBCTBA, 110 BU3HAYAE 1HTEPEC J0 iX BUBUYCHHS SK 3 OOKY 1CTOPHKIB, COITIOJIOTIB,
eTHOrpadiB, ICUXOJIOTIB, TakK 1, 3BHYAWHO XK, JIHTBICTIB. OUYEBHIHO, IO B IICUXOJIOTI,
corrioiorii nmpobiaeMu eBOEMICTHUHIN CYyOCTUTYIIIT PO3IIISIal0ThCsA 0araTo B 4YOMY B
1HIIIOMY paKypci, Hi>K B MOBO3HABCTBI.

Ha 3Hauymiicts siBuIa eBheMiCTUYHOI CyOCTUTYIIIT BKa3ye BKe TOM (akT, 1o
BOHO OyJO0 BIOMO M€ B aHTHYHHMA Tiepios. TepmiH «eBdeMi3m» MOXOIUTH Bij
rpertbkoro «phemiy, 1Mo o3Havae «go0pe ropopioy. [Ipo HBOTO 3rayBany Taki aBTOpH
gk [inmiii, emokpir, [Inaton, Apictotens. ¥ cTapogaBHROMY BUYEHHI MPO IUIIXU
ni3HaHHs (irypye 1 eBdemizM, SIKUH BKHUBAETHCSI «... ab0 100 YHUKHYTH
HETIPUCTOMHOCTI, a00 AJid 3BENIUYEHHS TpeaMera ..., adbo s mpukpacw». OauH 3
BIJIOMHUX aBTOPIB aHTUYHOCTI JleMeTpili Tak MuIle MpO CUIy BIUIMBY €BheMi3My:
«MalbyTh, HE UyXMil TIOTY>KHOCTI 1 Tak 3BaHUN eB(eMi3M, IO MEePETBOPIOE AWKy B
MoXBaly, a Oe3uecta - ckianaiTh B Omarodects [31, c. 187]. Tak, komu oauH 3
TPOMAJIIH BUPIIIMB BUKOPUCTOBYBAaTH 30J10TI ctatyi Hiku nns motped BiifHH,
PO3IUIaBUBIIH iX, BiH HE CKa3aB MpsaMo; «JlaBaiite po3pyobumo craryi Hiku Ha yacTHHH
s motped BiHU!», Bo Taki crmoBa 3mamucs 6 0Opa3nMBHMHU 1 HEYECTUBHUMHU IIO
BIIHOIIIEHHIO /10 OOTHWHI, 1 LI JIOJUHA BUOpana Bupa3z Outbin M’ skuil. BiH ckazas:

«/laBaiiTe x pa3om 3 OOTMHSIMH IPUHECEMO 3arajibHy KOPHCTH BilHI» [74, ¢. 67]. A



10

TaKWii CMOCi0 BUPaXXEHHS CTBOPIOE BPaXKEHHsI, MO CTaryi OOrMHb K OM 1 He
po3pyOyIOTh Ha YaCTHHH, a TIEPETBOPIOIOTH B COFO3HUKIBY.

Ictopuuno siBuie eBdeMicTUyHIN CcyOCcTUTYMii OyJI0 BUKIMKAHO TOSIBOIO
MOHSATTS Ta0y - PENITIHOI0 3a00POHOIO Ha MPOTOJIONIEHHS CaKpaTbHUX TTOHSTH 1 SIBUIII,
a TakoX TMOTpPeOOI0 CYCNUIbCTBa B 3aMiHI HallMEHYBaHb, L0 JISKAIOTh, «YapYHOTh
MOTaHe», CTPaXOM BXKHUBIIIM HEOOEPEKHE CIIOBO BUKJIMKATH THIB OOTIB 1 TyXiB.

Y wMmipy pO3BUTKY CYCHUIBCTBA, 3MIHIOETHCS CHOPUUHATTS  JIFOAUHOIO
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY, & Pa30M 3 HUM 3MIHATKCS 1 Ipupoa 3aboponn. Tenep 3abopona
Ha TPOTOJIOICHHS IEAKUX CJIIB 1 BUPa3iB HAKIIAAE€ThCA HE CTpax IMepes HEBIIOMUMU
CWJIaMH, 1 HE PENTIHHUMU BIpYBaHHSMH, a PSJAOM COLIATBHUX 1 TMCUXOJIOTIYHUX
npuurH. L{i mpyYrHU € HACNIIKOM HEraTUBHOTO CTaBJIEHHS JI0 MMO3HAYAETHCS SIBUIAM
3 00Ky cycniibcTBa. Tak BUHHKAE €BGEMI3M B CyJaCHOMY PO3YyMiHHI.

3abopoHa Ha B)KMBAHHS MIEBHUX CIIIB 1 BUPA3iB, AKIIO BOHH MOXKYTh BUKIUKATH
HE3py4HIiCcTh 200 00pa3y, 3amoiaTH KOMY-HeOy/Ib MOpalibHI CTpakJIaHHs, 3a3BUYail
BUpaXeHa y (HopMi MOBYA3HOI 3roJM MiX JIOAbMHU. Tak, 3rajka mpo po3yMoBi abo
¢bi3uuHi Baau Moke OyTH OONIOUOI0, SIKIIO OJiM3bKa BaM JIIOJAMHA CTPaXKIae
AQHAJIOTTYHMMHU 3axBOproBaHHsAMU. KpiMm TOro, 3a3Bu4Yail JIOAM HaMararoThCs HE
TOBOPUTH Ha TEMH, 110 HATaAyIOTh iM PO HemepeadayyBaHICTh 1 TIIHHICTh KHUTTS
Oynp-sxoi moauau [13, c. 91]. ¥ cycninbeTBi, 3 COIaNIbHUX MPUYUH, HE MPUHHSATO
TOBOPUTU TIPO T€, IO MPEJICTABISETbCS TPpyOUM a00 HEMPUCTOWHUM, BiJTMOBIJIHO,
CJIOBA, 1110 TIO3HAYAIOTH 111 SIBUILA, HE BXKUBAIOTHCS OCBIYEHUMH JIOJbMHU.

VY 3B’s3Ky 3 uMm H. ApyTroHOBa 3a3Hadae, Mo «0y/Ib-sKa CoIliajbHa IMOBEIIHKA
(B TOMy YHCII 1 MOBHA AISUIBHICTB), PETJIAMEHTY€EThCS TIEBHUMH TIpaBUIaMHU, HOPMH
MOBHOiI TIOBEIIHKH BITHOCSATHCA O CPEpH MOBYA3ZHUX YTOJ MK KOMYHIKATHBHO-
3000B’sI3aHUMHU WICHAMH CYCITUIBCTBa» [56, ¢. 71]. B iHmmX Bumaakax 3abopoHa Ha
BUKOPUCTAHHS CJIIB MOXE€ OyTH y3aKOHEHa, $K, Hampukiaa, 3a0opoHa Ha

HeTapIaMeHTChK1 BUpa3H, HeToBary cyay («contempt of courty).
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3aBAsSKA CBOiM 3ATHOCTI IIOM’SIKITYBaTH BHUCJIOBIIOBAaHHS 1 BHUKJIMKATH
MO3UTHUBHI acoItiallii eBpeMi3MH CTalIi HEeBiJl’ €MHOIO YaCTUHOIO OIOPOKPATUYHOI MOBH,
110 1aJI0 TIPUBIA JUIsI KpUTUYHOTO CTAaBIICHHS /10 eBdeMii B3arami. Tak, aMepuKaHChKHiA
kputuk J>xozed T. Humm oxapakrepusyBaB eBhemizmu sk «the bane of much writing
in the 20 century, especially in the jargon language of sociologists, educationists and
bureaucratsy» [20].

Bigznauumo, 1o eBdemizMH IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B KpaiHax 3
TOTATITAPHUM PEKHUMOM, JOMOMAralud VYSBUTH [ii CYMHIBHOTO XapakTepy B
CIPHUSATINBOMY CBITJI 1 TOAI «MacoBe BOMBCTBO» a00 «OKymMaIllis», MepPeTBOPUBIIKCH
BIATIOBITHO B <JTIKBIAAINIIO» 1 «3BUIBHEHHS», BUTIISAAAE IIIKOM TiTHO («massacrey -
«liquidationy; «occupation» - «liberationy).

MoskHa cka3atu, 10 eB(eMi3MU XapaKTepu3yIOTh BHYTPIIIHE IKUTTS
CyCHUIBCTBA - HOTO KOH(MIIKTH, CTpaxu, OaKaHHS 1 IEpEBary.

KinbkicTh €BPEMICTHUHUX 3aMiH CIYKUTh MOKAa3HHUKOM 3HAUYYIIOCTI SBUINA B
KUTTI JTFOICH, 1 pa30M 3 THM IHTEHCUBHOCTI HETATUBHUX BiIYYTTIB MOB’SI3aHUX 3 HUMH.
He BumankoBo Tak Oarato eB(eMICTHUHO 3aMiH y TOHSTIHHUX IOJIB «CMEPTbHY,
«XBOPO0a», «BIAMPABICHHSI», «UYACTUHU TiJIa», «IHTUMHA CTOPOHA KUTTS JIOTUHI
[42, c. 118]. Pi3HOMmaHITHICT, 00pa3iB, BUKIMKAHUX OaXaHHAM YHUKHYTH
«HEOe3MEeYHOro» BUpa3y, 1 XapakTep iX PO3KPUTTS TAKOXK CBIAYaTh MPO CTaH, SIK
KOJICKTHUBY, TaK i OKPEMOTO HOTO MpeICTaBHUKA.

Hamnpukian, B HaCTyMHOMY YPHUBKY MpaIliBHUK CIIYKOM 3aifHSITOCTI B PO3MOBI 3
6e3po0ITHUM BiJBiTyBaueM, HAMAra€ThCsl BCiMa Crioco0amMy YHUKHYTH MIPSAMOT 3raJIKu
0co0NMMBO OONIOYMX B JaHI cHTyamii oauHHUIL «unemployed», «recessiony,
BXKHMBaIOUM BIAMOBIIHO «be out of marketplace» 1 «the current economic climate». Cama
Ha3Ba YCTAaHOBH, BiJBiyBaHOTO TOJOBHHM TepoeM, «Employment Center» €
eB(pemMi3MOM, TOMY IO B HbOMY MACKYETHhCS KOMIIOHEHT «IIEHTP OOCITyrOBYBaHHS
0e3po0ITHIX» 1 EKCIUTKYEThCS TMO3UTHUBHUNA KOMITIOHEHT «OTPUMaHHS 3alHATOCTI»:

He’d been in the Job Center, casting a hopeless eye over the Miscellaneous board ...



12

That was as far as it had gone then, but not long afterwards, when he was again in the
Center (Employment Service, they were now calling themselves), sitting across a table
from a bitch who was taking down particulars of his educational qualifications and work
experience, who was reassuring him that while it was an undeniable fact that car sales
opportunities were , in the current economic climate on the downturn, she was
nonetheless optimistic that a person with his proven work record and selling potential
would not be out of marketplace for long, he’d seen a backview of pink shell-suit over
the Sits Vacant [33, ¢. 51].

Hasenemo mie oaun npukian. OnuH 3 TOJOBHUX TepoiB Oectcenepa «MiHIn»
ApTtypa Xeiti, 3MyIIeHUA TOMICTUTH APY>KUHY B JIIKAPHIO JIS JIFOACH 3 pO3yMOBUMU
1 MCUXIYHUMH BIIXWICHHSIMHU. YXuibHe Ha3Ba ycTtaHoBu (the Remedial Center), B
SIKOMY 3 OJTHOTO OOKY BiJICYTHS 3rajika Ipo CTPAIIHY 1 COIiabHO TaHeOHY XBOpOOY, a
3 IHITIIOTO ECTUTIKY€ETHCS MOXKIIUBICTh 0Ty KaHHs maiieHTa («remedial» o3nauae intended
to remedy or improve), € OMHUM 3 MOTHBIB BHOOpY I€épO€M caMe JaHOi JiKapHI.
Bigznaunmo Takox, 110 B AaHii Ha3Bi BIICYTHIN caMa 3rajika JIiKapHi:

The absence of formality, he reflected, as he replaced the telephone, was a reason
he had chosen the Remedial Center when faced with his despahing decisions about
Celia nearly four years ago. The atmosphere was deliberately none-institutional. The
ninses did not wear uniforms. As far as it was practical, patients ... Even the name
Remedial Center had been chosen intentionally in preference to the more forbidding
«mental hospital» [16, c. 208].

B cuny HectabibHOCTI CKiIamay Kiacy eB(EMICTHYHO CYOCTHUTYTIB, IMPOIIEC
eB(pemMiCTUYHIN 3aMiHM 31rpaB MOMITHY pOJIb B 30aradeHHi, pO3IIUPEHH] CTOBHUKOBOTO
3armacy Cy4yacHUX MOB.

baratro eBemiCTHUHUX TepeiMEHYBaHHS, JICh YTBOPUBIIKCH, IIBUIKO
PO3TpauyroTh €BGEMICTHUHUM MOTEHIlIAM, MOMOBHIOIOYM CHHOHIMIYHI 1 aHTOHIMIYHI
psanu. PosrnsHeMo MexaHi3M TMOSBH €BPEMICTUYHO CYOCTHTYTIB. Y OUIBIIOCTI

BHUIIAAKIB HETaTHBHI KOHOTAI[ll, MOB’si3aHl 3 MEBHUM MHOHATTAM a00 sBHUILIEM, a00
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HETaTUBHICTH JCHOTATa € MOIITOBXOM JJISl CTBOPEHHS €BPEMICTUYHOTO CYOCTHTYTA,
1030aBJIEHOrO i€l 3alMepevyHoCTi. 3roI0M CIOBO-eBPEMI3M 37aBajIOCs 1€ HEJABHO
HEUTpabHUM a00 TMO3WTUBHO KOHHOTIPOBAaHHUM, He3a0apoM MOXe NpuadaTH
HEeraTHBHI acolialii.

Konu acoriariito Mi>k HOBOIO JIEKCUYHOIO OJMHUIICIO 1 HETAaTUBHUM JIEHOTATOM
CTalOTh 3aHAJATO TICHUMU 1 (YHKIIS TIOM SKIIEHHS 1 MacKyBaHHS OuTbIle HeE
BUKOHY€THCS, BUHUKAE HEOOXIMHICTH B HOBOMY eBdemi3M. e.g. retarded children -
handicapped children - intellectually challenged children - children with learning
difficulties.

MosxHa npurrycTuTH, 1o «retarded» (Bix retard - to slow up or hold back) Takox
KOJUCh Oyno eBpeMICTUYHIN ONMHHMIICIO, ajle, 3 ITUIMHOM dYacy, 3a retarded mimHO
3akpinmiocs 3HadeHHs «slow or limited in intellectual or emotional development or
academic progress», 3adikcoBaHe B CIOBHUKOBHX CTaTTAX [64]. Bupas «handicapped
children» xpame «retarded children» 3aBasiku oOpa3y IITY4HOTO CTBOPEHHS
MIEPETIKOIU 1 MOXIJIMBOCTI HOTO MOI0JIaHHS.

A B cnoBocnionydyeHHs «intellectually challenged children» xommoneHT
«intellectually» eKCIUIIIMTHO BUpaka€ MO3UTHUBHY CIPSIMOBAHICTh, 3asBISIOUU PO
HAsIBHICTh Y JIITEH IHTEIEKTY, B TOU Yac sk Apyruit komroHeHT «challenged» momoBHio€e
COPUSITIUBUN 00pa3 acollialiero MOJI0JIaHHS SKOTOCh BUIPOOYBAHHSI, BUKJIHMKY, IO
BUMarae HampykeHHs Bcix cui [35, c. 147]. Ha namy nymMKy B JaHOMY BUIIAJIKy B
dbopmyBaHHI MO3UTUBHOTO e€deKTy Mpu BXUBaHHI onuHMI «challenge» rpae pomnn
3arajgbHa MO3UTUBHA CIIPSIMOBAHICTh BHPa3iB 3 KOMIIOHEHTOM «challenge» - to meet the
challenge; challenging idea; challenging job. Bigznauumo, 1o ocTaHHi, HaWOIIBIIT
maaHe neperiMenyBaHHs - «children with learning difficulties», mo mae Ha yBasi
«TPYIHOIl B HaBYaHHI €, ajle iX MOXJHMBO IMOAOJATH», AyXe IIBUIKO OYyJ0
nepepo0sIeHo OJHOKJIAaCHUKaMH JiTeid B oOpasnuBe «LDs», mo B ueproBuii pas

CBIJTYUTH TIPO HECTAOUTBHICTH CKJIaay €BPEMICTUYHO MepeMeHyBaHsb [4, c. 187].
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[Hmmii mpuknan - Ha KpaiHax 3axiJiHOiT €BPONH il YaC €eKOHOMIYHOTO CIaay Ha
MOYaTKy JIeB’SIHOCTHUX, CIOBO «recession» CIpuilMaiocss Tak OOJICHO, 10 B ra3erax
noyanu nucatu «the R- wordy.

VY psal BUMagKIB CTUMYJIOM JUISl TIOSIBU €B(PEMICTUYHIA OAMHHII MOXKE OyTH
MosiBa B JKUTTI JIIOAWMHM HOBUX peaiiil, 1m0 BiIHOCATHCS JO TCHXOJIOTiYHO abo
comiabHO 3a00poHEeHHMX cdep: aTOMHUM CTaHIisM - nuclear exchange, peaceful
nuclear device, radiation enhancement device; reHeTMYHO 3MIHEHHM MPOAYKTaM -
restructured beef, Picowaved food.

HeoOximHO migKpecauTH, [0 MaHWM MEXaHI3M HE 3aBXIU CIpalboBye
OJIHAKOBO. Y MOBI MOXYTh (DYHKI[IOHYBaTH OJHOYACHO PsJ HaliMEHyBaHb OJTHOTO 1
TOTO X SIBUIIA, SIKI XapaKTEPU3YIOThCS PI3HUM CTyTNeHEM €B()EeMICTUIHO, aje BCE IIIe
CIPUMMAIOTHCS OLTBIIOI0 YACTMHOK HOCIIB MOBH SIK OLTBII-MEHIN MPUAHATHI. Bubip
MDK KUTbKOMa BapiaHTaMH BU3HAYA€ThCA 1HAWBIIYyaTbHUMHU BIOJAOOAHHSIMH OCOOHM 1
CUTYyaIlI€I0 CIUIKyBaHHs. €.g. toilet - lavatory - the smallest room - water closet - rest
room - men’s/ladies ‘room - dumiy — loo. Ik eBhemicTUuHIN 3aMiHU MOKE BUCTyTIATH
HE TITBKU OKpEMeE CIIOBO, a i CIIOBOCIOJYYEHHS, MPOMO3HIIIS: «... initiated a career
alternative enhancement programy» (3asiBa aBTOMOOUIBHOTO KOHIIEpHY Kpaiicnep mpo
3BimpHEeHHS 5000 pobounx) [46, c. 105].

VY 3apyOixkHIM 1 BITYM3HSHIA JIHTBICTHII HaKONWYEHa BENMKa JiTepaTrypa,
MIPUCBSUCHA PI3HUM acTieKTaM MOBHHUX 3a00pOH 1 eBpemicTuuHii cyoctutytii. Cepen
[EHTPATBHUX MPOOJEM, IO PO3TIAAAIOTHCS JIHTBICTAMH BHIAUIAIOTH MUTAHHS PO
OIIIHKOBICTh eB(eMi3MiB, chepH QyHKIIIOHYBaHHS eBPEMiCTHUHIN HOMIHAII1, CTOCOOH
13acobu eBpemicTuuHIM cyOcTuTyIi, kpurepii i1eHTudikaiii eBhemizMis.

OTxe, MH BBaXAEMO 32 MOXIWBE 3pPOOUTH BHCHOBOK, IO TPUYHHOIO
eB(pemMicTHIHOT CyOCTHTYIIIT 3aBXK/IH € HASBHICTh HETaTHBHOT'O KOMITOHEHTA B 3HAYCHHI
3aMIHHOTO CJioBa. AJle, B OJHOMY BHWIIJKy, BIH BXOJIWUTh B JICHOTATIBHUM 1
curHI()IKaTUBHUM KOMIOHEHTH 3HadeHHs (Hamp. Ladies room 3amicth toilet), a B

1HIIOMY, TIepeOyBae B mparMaTuyHoMy Tuiacti. [Ipu TakoMy TpakTyBaHHI CyOCTUTYIIisI
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3 METOIO MOJIMIIEHHS, MACKYBaHHSI 3HAUYEHHS HEOOX1IHICTh B TEPMiHI «MeTiopariis,
MPOTUIIOCTABIICHOMY TepMiHy «EBdeMis», BiAmanae, 3Bakalodyd HA BiJICYTHICTb
TPYHTY JUIS TPOTUCTaBIEHHS €BMEMICTUYHIN 1 MeTiopaTUBHIA CyOCTUTYIIII.
Bigznauumo Toit ¢akt, 1mo B poOoTax 3axigHUX BYCHUX €B(EMICTHYHA CYOCTUTYIIIS
TPaAKTY€EThCS MIUPOKO 1 MO Ha METIOpaTIBY 1 «BlIacHE» eBheMi3MH HE TPOBOAUTHCSL.

Taxk, Hesin Kpicran B cBoiit poboti «Encyclopedia of the English Language»,
nuiie: «The every day method is to employ an expression which refers to the taboo
topic in a vague or indirect way - a euphemismy» [71, c. 449]. ¥V cnoBauky «The Oxford
Companion to the English Language» 3adikcoBano: «Euphemism - mild, comforting
or evasive expression that takes place of one that is taboo, negative, or too direct».
P. Xoynep, aBTop cioBHUKA €BPEMI3MiB, TOJTOBHUM KPUTEPIEM BIIOOPY JTEKCUUHHX
OJIMHUIIH B CBil CJIOBHHUK BBaXKA€ 1X MO3UTUBHY OI[IHHY CIIPSIMOBAHICTb.

Takum dYWHOM, TPH MIUPOKOMY PO3YMIHHI €BPEMICTUYHOT CYOCTHTYIII],
TOJIOBHUM KpUTEpieM TS i1eHTUdiIKaIl] eBGEeMICTUIHUX OJUHUID € QYHKIIOHATHHHMA
aCmeKT, a caMmMe 3JaTHICTh eB()EeMICTHUHUX OJMHHIL MOAU(IKYBATH 3HAYCHHS
CTITMATiYHOM JIEKCUYHOI OJMHHMII B CTOPOHY 11 MOIMIIICHHS.

[Ipn By3pKOMY MOTJIAAI Ha SBUIIE €BPEeMil BEIMYE3HUM IUIACT JIEKCHKHU
3aJTUIIAETHCS 32 MEXKaMU JIOCHIDKeHHs. TuM 9acoM «3abpakoBaHi» OJUHUIL, IPU BCiX
BIJIMIHHOCTSIX BiJI «BJIacHE» €B(EeMi3MiB, MalOTh SKyCh 3arajlbHy OCHOBY. A came -
CHUIBHICTh KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHOI 1HTEHIIi MOBIIS, TOOTO TIParHeHHs
CTPaBUTH CTIPUATINBE BPAKEHHS Ha CllyXada ad0 ynTaya.

Jlana ymoBa [03BOJISIE, SIK HaM TPEJCTABISETHCS, BHU3HAYUTU  KJIaC
eBpemMiCTUYHUX  CYOCTHUTYTIB  AK  QJICTOPUYHI  JIGKCUYHI  OJWHHUIN, IO
XapaKTEePU3YIOThCS MO3UTUBHOIO EKCIIPECUBHO-EMOIIIMHO-OI[IHOYHOIO CIIPSMOBAHICTIO
CEMaHTHKHU.

3anuiaeTbCs BIIKPUTHM TIMTAHHS TIPO KOPAOH MDK eBdeMizMamMu 1 iX
MPOTHIISKHICTIO AichemizmoB. CripaBa B TOMY, IIO OJHA 1 Ta K JICKCUYHA OAUMHUILSI

MO>Ke OyTH HETaTUBHOIO JUIsl OJTHIET JTIOAWHY 1 IPUMHATHOIO JUIsI 1HIIOTO. 32 BIYYHUM
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BHCIIOBOM XoyJijepa «one man’s euphemism can be another woman’s dysphemism»
[18, c. 221]. Kpim Toro, BiioMO, 110 IpH JOBTOMY 1 PUBATHOMY BXKUBaHHI eB(heMi3Mu
MaloTh  TEHJCHIII0  BHUTpayaTd  eBMEMICTUYHHI  MOTEHIall,  IOCTYIOBO
MIEPETBOPIOIOYNCH B JIiICHEMIZMHU.

Uu He OoTpuMaB OJIHO3HAYHOI'O PIMICHHS 1 MUTaHHS TPO TE, YA MOXKYTh
«CTWIICTUYHO 3HIKEH1» HaWMEHYBaHHS BHUCTyNaTH B pPOJi eB(emi3MiB, a SKIIO
MOJKYTb, SIKi OCHOBH IIHOTO siBUINA. [Ipy mepromMy po3risi MoKe 34aThCs, [0 came
BU3HAUYCHHS €B(pEeMI3My SK M SKOTO, €MOIIIHHO HEWTpaJIbHOTO CjloBa abo BHUpasy
CYNIEpPEeYUTh MOXKIMBOCTI BHUKOHAHHS OJMHUIIMU CIEHTY a0o ByJIbrapu3smMamu
eBpemictnynoi (QyHKIi. JlOCHPKEHHS TOKa3ylTh, OJHAK, IO BUPIIIAILHUM
(dakTOpOoM TYT BHUCTyNa€ CHUTYyallld CIIUIKYBaHHS, ayJauTopis, IO TOBOPHUTH.
J.S. Neaman, C.G. Silver mepekoHIMBO IMOKa3alM, 110 1 caMi BYJbrapu3MH, CIICHT,
aKpOHI3MH, KapTOHI3MHU MOXKYTh OyTH eBpemizMamMu. BoHM MOXyTh BUCTYyIaTH B PO
eB(demMi3My, SKIIO 3aMoiI0I0Th YIaCHUKOM CHUIKYBaHHS MEHIIE HE3PYYHOCTI, OiIbII
MPUHHATHI, HDK TTOYaTKOBE CJIOBO [34, c. 119]. V Toli yac sk Taki HEUTpalbHi OJUHUIT
K «jaily abo «prison» B CEepelOBHINI JIOACH, 10 MEePecTyMarTh 3aKOH MOXKYTh
BUSIBUTHCS] HENPHUMHATHUM, BHUKIMKAIOUW PsJi HETaTUBHHUX acoIlialliii, BUpaKCHHS
«cross bar hotel», «freezer», «to be a guest of Uncle Sam» (of her majesty), «to kiss the
counter», «to be berried», «big pasture» € MeHII XBOPOOJMBUMH, TaK SIK 3aBISKU
00pa3HICTIO, 1pOHIT BIIBOIIKAIOTH BiJl CYMHOT peaIbHOCTI.

Onun 3 nepconaxiB onoBinanus F. King, BiAKpuTO 3asBIs€ PO CBOIO TIepeBary
CTHJTICTUYIHO 3HI)KEHOTO «to have the boot» HapounTo crpuManomMy eBdemizMmy «to be
redundant»: «Laura had long since learned from Mr. Robert that Mr. Purdy wrote a
weekly column on dining out for a newspaper which Daddy and Mummy would never
have dreamed of having delivered to their flat. Inconsequence she bought it every
Thursday to read in her lunch-hour. «You’ve been made redundant!» «If you want to

use that euphemism. I’d prefer to say that I’ve had the boot» [22, c. 71].
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«Oh, I am sorry. I love your pieces. You make one feel that one’s actually eaten
all those mealsy». [IpoTe, cii BiApi3HATH CTUTICTHYHO 3HIKEHY JIEKCUYHY OJIMHUITIO

K eBdemizMmy Bif micheMi3MOB - HaBMHCHOTO BXXMBaHHS Ipy0Oi Ta 3HEBAKIUBOI

dbopmu.

1.2. ®akTopy BUHUKHEHHS eBdeMicTHYHOI 3aMiHU i TUNIH eBdeMiCTHYHUX

cyOcTuTyTIB

Jlnst po3yMiHHS CyTi Ta 1HTeprperanii sBUIla €BEMICTHYHIN CyOCTHUTYIIT
BOKJIMBUM € TUTaHHS PO COILIAIBHO-TICUXOJIOTIYHI MPUYUHU MOSBU €B(HEMICTHUYHO
CyOCTUTYTIB 1 eKCTPaNiHTBICTMYHY cdepy, IO MiIJAEThcsl ByallOBaHHIO abo
MOM’IKIIIEHHS.

Sk 3a3HAvaNIoCs paHilie, y Mipy PO3BUTKY CYCHIJIBLCTBA 1 CBIIOMOCTI JIFOJUHU
3’SIBIISIETHCSL KOJIO TIOHSTD, 110 BUKJIMKAIOTh HETATHBHE CTaBJICHHS, 1 BHACIIIOK I[LOTO
MiIIAF0THCS YaCTKOBOTO a00 MOBHOTO TaOyroBaHHs. JlocikeHHs moJ1iB abo cdep, mo
MiIaI0ThCSl 3a00pOHi, JaBHO MPUBEPTAE yBary AOCTIAHHMKIB PI3HUX T'yMaHITAPHUX
JTUCIUILUTIH, TaK sIK crenudika YTBOpeHHS Ta (YHKI[IOHyBaHHS cep 3a00pOHEHOro
J0TIOMarae 3pO3yMIiTH COLIabHY TPUPOIY JIOJIWHU, TPOHUKHYTH B TIUOMHM il
ncuxiku. Kmacudikarii 3a0opoHennx cdep pi3HOMaHITHI, aje KOJHA 3 HUX HE €
BMUEPITHOIO. 1X TNOBHOTAa i TOOYJ0OBA 3ale€XKUTh, MEPII 33 BCE, Bif TOUYKU 30Dy
JOCTiAHUKA Ha PoOIeMy eBPEeMICTUUHIN CyOCTUTYIII.

Tak, K. [laxxk3dpi BuzHauambHUM (HAKTOPOM TpU  EBPEMICTUUHOMY
nepeiiMeHyBaHHI BBAXKa€ MCUXOJIOTIYHUHN aCTEKT, 110 1 3HANUIILIO CBOE BIJOOPaKEHHS B
Horo cucremi TaOyOBaHUX TOHSTH:

1.CnoBa taly (iMeHa BJIacHI, IMEHa XBOPOO, TBAPHH, CIIOBA TIPOTH «3JIOTO OKa»).

2. IlouyTTs cTpaxy 1 HEBJOBOJICHHSI, 3JI0IACTBO, 37TOYHH.

3 .Benikopaymirie, CHiBYyTTS.
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4. CopoM’ sSI3JTHBICTb.

5. BBIUIHMBICTS.

6. [TomiTruni MoTHBH [3].

VY kmacudikarii chep tabyroBanHsa M. 'accepa-Mronbpxaitm Ta A. Karesa 3a
OCHOBY TOKIJAJEHUN COI[IOJNIOTIYHUN YMHHUK, aje, TUM HE MEHI, CKJaJ,
3ampoNOHOBAaHUX HUMU Kiacuikalliil iCTOTHO pi3HUTHCS [66, ¢. 82].

M. T'accepa-MronbxaiiM BUALISIE:

1. TlcuxomoriuyHi CTHUTMH: AYIIEBHI XBOPOOHW, aJKOTOJI3M 1 HapKOMaHis,
pO3yMOBa BIJICTANICTh

2. ®i3u4H1 CTUTMU: HEJYTH, CTAPICTh

3. ®inoreHeTHYH1 CTUTMU: YOPHA paca, dy>ka paca

4. Tamni cturmu: 611HICTh, TOMOCEKCYallbHICTh, TOKapaHHS.

s A. Kaniea 3Hauymumu € Taki chepu:

. HazBu Bora, nusBona, 1o npuMUKaOTh 10 HUX TPOKJIISTTSI.
. CmepTh, XBOpoOa 1 1MOB’s3aH1 3 HUMH JIii, TPEAMETH Ta SKOCTI.
. Po3ymoBi Ta izuuni Baju.

. Bagu nronen.

1

2

3

4

5. 37104MHHA Ta X HACIIAKH.

6. bigHicTs.

7. CekcyanbHi CTOCYHKH (cdhepa raHeOHOTO).
8. Jlesik1 yacTUHH Tina.

9. lIpenmetu Tyasnery.

10. Hesixi dizionoriuni QyHKITI.

11. desxi mpodecist, 3aHATTS, CUITBHI €MOITi.

Bigznauumo, mo Te, SKi MOHATIHHI cepr BUAUSIIOTHCS JOCTI THUKAMU SCKPaBO

XapaKTEepPU3ye CUCTEMY ILIHHOCTEH, 110 MaHy€ B CYCHIILCTBI, MPEACTABHUKAMH SIKOTO

BOHU €. MokHa npunycTtuty, mo y A. Kanesa HeMae 3rajku npo pacoBi CTUTMHU, TaK
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SIK BBAXKAJIOCS, 1110 B PAJTHCHKOMY CYCIUTBLCTBI paCOBUX 1 HAIlIOHAIILHUX MPOOJIEM He
icHye [66, c. 94].

3icTaBJICHHS KapTHH MOHATIHHUX cdep, 10 MiAAaThes eBdeMiszallii, J03BOJIsE
NPUITYCTUTH, IO TPAarHEHHS 0 3aMiHM HETaTHBHOTO KOMIIOHEHTa OOYMOBIIEHO
ICTOPUYHHUMH 1 COIIAIBHIMU (paKTaMHM 1 BapilOE€ThCS B 3aJICKHOCTI BiJI HaIllOHATBLHUX
KYJBTYP.

VY 1Ol e yac, iICHy€e psii HeTAaTUBHUX TOHSThH, SIKI BUSHAIOTHCS BCIMa TpymamMu
OJIHOTO 1 TOTO X CYCIIJIBCTBA 1 PI3HUMH TOBAPUCTBAMHU OJIM3BKHUX KYJIBTYP MPOTATOM
TpuBanux ictopuyHux mnepioAiB. Tak, C. YiapMmMaH po3IiHIOBaB 17€I0 CMEPTI SK
rojloBHUNA MOTHB T0siBU eBdemizmiB [87, c. 273]. A. KaneB Buainse ctpax, copom i
OTUJy B SIKOCT1 YHIBEPCATHHUX CTUMYJIiB eBeMii, BiI3HAYAIOUH, 1110 CTPaX 1 Bipas3u €
MOYYTTSIMU 0Oarato B 4OMYy MHUMOBUIBHUMH, Ha BIMiHY BiJl COpOMY, SIKUH Mae
coIliaibHE KOPIHHS.

Pi3Hi cuctemu 3a00poHeHOT0 260 HEOAKAHOTO BiTOOPAXKAIOTH 3MiHU B MOTJISIIaX
monel Ha cBiT. Ha AymKy psay MOCTIAHUKIB 3aBASKH BIIKPUTOCTI CYCIIJIBCTBA B
CydyacHOMY MOBHOMY CHUIKyBaHHI BinOyBaeTbcs mporec micdemizamii (bocuaesa,
VYnpman, JlroxTeHOepr), skuil 3 TUIMHOM 4Yacy IOBUHEH IPUBECTH JO BiloMa
eB(eMiCTUYHO yTBOpPEHH 10 MiHIMyMy [37, ¢. 95]. JlaHe TBepKEHHS BUIA€THCS HAM
HE BI/IMOBIJJAaI0YUM ICHYIOUUM pealtisiM (GyHKIIOHYBaHHS €B()EMICTUYHUX OJUHUIb. 3
OJIHOTO OOKYy, Ha CHOTOAHINIHINA J€HBb cepa pemirifHoro BTpaTuiia I 0aratbox
JIO/IeN CBSIICHHWM CEHC, a, OTXe, 1 MiJCTaB Ui 3a00poHU Ha BXuBaHHA. [licis
CeKCyallbHO1 peBodtonii 60-x, a B YKpaiHi micias MaJiHHS KOMYHICTHYHOTO JIamy,
BUMIITM 3 KOja 3a00pOHEHUX 1 0arato MOHSTH, MOB’A3aHUX 3 IHTUMHUM >KHTTSIM
JTIOAEH.

3 iHmoro 00Ky, CycHniabcTBO KiHI 20 CTONITTSA BUKIMKAIO IO YKUTTS HOBI
3a00oponu. Y 3axiHUX KpaiHax, a ocoommBo B CIIIA sBumia momiTHYHOI KOPEKTHOCTI
(political correctness) mpua0Oano BenWue3Hl MacmTadu 1 CTUMYJIOBAJIO yTBOPCHHS

HOBUX eB(emMi3MiB. BTl TOTO, CTpax mepen CMEPTIO YM XBOPOOOIO, Biapasza o
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MOPAJLHUX MOPOKIB 1 T.JI., HACTITLKY MPUTAMaHHI caMiil MPUPO/Ii JIFOAWHHU 1 TPUPOIHI
B KOHKPETHOI, TpariyHoi CHTYyallli, o0 MOBHA BiMOBA Bij] BXKUBaHHS €BEMi3MiB,
MPEICTABISEThCS MaJIOWMOBIpHOIO. TakumM YHHOM, MU BBa)XXa€MO, IO TiJCTaB
TOBOPHUTH TPO T€, IO 3 PO3BUTKOM CYCITUIHCTBA cpepa eBdeMizallil iICTOTHO 3BY3UThCH,
a 3T0JIOM 1 3HMKHE, HEJI0CTAaTHbO.

BusiBnenns cdep, mo miggaroThes 3a00poHi, HAOyI0 TIMOOKUM MPAKTUIHHUI
CEHC MPU CTBOPEHHI CIOBHUKIB eB(pemi3MiB. 3 i€l TOUKM 30py I[ikaBa Kiacudikarlis,
3ampornoHoBaHa aBTopoM «Dictionary of Euphemismsy» V. Xoymnnepom [18]. ABTop
3a3HaYa€ HEMOKJIMBICTh YHUKHYTH JIESIKOTO TIEPETHHY KATETOpild B TAKUX CYMIDKHUX
MyHKTaX SIK «CMEPTHY» 1 «<IIOXOPOH», a00 «BOMBCTBO» 1 «CaMOTyOCTBOY.

Knacudikarmis V. Xoynnepa D0CHTh JOKJIAIHA 1 Ja€ YABJICHHS MPO MIUPOTY
MOIIMPEHHS SBUIIA eBeMizallii B CydaCHOMY CYCITLITbCTBI.

HlictonecaT m’sATh MYHKTIB Kiacudikamii I 3pydHOCTI KOPHUCTyBada
po3TalioBaHi B an(aBiTHOMY TOPSIKY:
. Abortion and Miscarriage.
. Age
. Animal Live as Meat
. Auctioneer and Estate Agents
. Bankruptcy
. Bustardy and Parentage
. Bawds and Pimps

. Bisexuaiity

O© o0 N N n b~ W N ==

. Boasting, Flattering and Lying

10. Bribery

11.Brothels

12.Charity - Private, National and International
13.Childbirth

14.Clothing



15.Colour, Gypsies and Slavery
16.Commerce and Industry

17. Contraception
18.Copulation

19.Courtship and Marriage
20.Cowardice

21 .Crime (other than stealing)
22.Cuckoldry

23.Death (other than Funeral, Killing and Suicide)

24 Defecation

25. Diarrhea

26.Dismissal

27.Education

28.Erection and Ejaculation
29.Espionage

30.Extortion, Violence and Torture
31.Farting

32.Female Genitalia and Breasts
33. Funerals

34.Gambling and Cheating
35.Homosexuality and Sexual Variations
36. Intoxicants

37 Killing and Suicide
38.Lavatories

39.Low Intelligence

40.Male Genitalia

41. Masturbation

42 Menstruation

21
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43.Mental Illness

44 Mistresses and Lovers

45 Nakedness

46. Narcotics

47. Obesity

48.Parts of the Body (other than Genitalia and Breasts)

49. Pohce

50.Politics

51.Poverty and Parsimony

52. Pregnancy

53.Prisons and Prisoners

54 Prostitution

55.Religion and Superstition

56.Sexual Pursuit

57.Steahng

58. Sweat

59.Trade Unions

60.Unemployment

61.Urination

62. Venereal Disease

63. Vulgarisms, Pornography and Swearing

64. Warfare

65.General and Miscellaneous.

[leBHa 3aKOHOMIPHICTH B pPO3MEXKyBaHHI cdep 3a00pOHEHOTO, I03BOJISE
BUJIUIATH BIIIIOBIIHI COLIAIBHO-IICUXOJIOTTYH] MOTHUBH 1X ITOSBH.

EBdpemismMu € HEBII'€EMHOIO YAaCTMHOIO TOBCSKICHHOTO  CIJIKYBaHHS,

JI03BOJISIIOYY YHUKHYTH TOCTPUX KyTIB MPH KOH(MIIIKTHIN CUTYyaIlii.
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binmpmricte  mromel  BkuMBa€  eBPEMICTHYHI CYOCTUTYTH HECBIOMO, HE
3aMHCIIOIYNCh HaJ TPUYMHAMU CBO€l TiepeBaru BupaxeHHsS «advanced age»,
«UOJIOBIK TOXWJIOTO BiKy» mepes «old», «ctapuii». Bim3Hauumo, 1mo NmpUYWHU, 5K
MpaBuUjIo0, OaratorpaHHi 1 MEpervieTeHl MK co00l0 - TyT 1 OaxaHHS CHOI00aTHCS
CHiBPO3MOBHUKY, IPArHEHHS MiITPUMATH KOHTAKT, TOTPUMAHHSI YMOBHOCTEH COLIIyMY
1 T, 1 | Bce-Taku, KOXKEH pa3, MPU BXKHUBaHHI €BPEeMiI3My ICHYIOTh MIJCTaBU IS
BHUJIUICHHS POBITHOTO MOTUBY TIEpEiMEHyBaHHS.

Ha nymxy VY. Xoyngepa MokHa BHAUIMTH YOTUPH MPOBIIHUX MOTHBH
BUHUKHEHHSI eB(eMiCTHIHUX CyOCTUTYTIB: YXWJICHHS, CBATCHHUIITBO,
copoM’si3nuBicTh 1 oOMan [18]. JlochaigHUK He 3raaye MPUYUHY IOSBH TEPIIUX
eB(pemMiCTHYHO MepeMeHyBaHb - CTpax 1 peniriini 3adoponu. Tum gacom, 10 MHOTO
JTHS IICH MOTUB BUKIIMKAE JIO KUTTS HOB1 1 HOBI cioBa-3aMiau. CTpax 1 pemiridHui
TpEeneT MU 1 MPOMOHYEMO PO3MIISAATH B SKOCTI OCHOBHOI MpUYMHHU eBdemisallii, a
eBdeMi3Mu TpeAcTaBlieHI HAaWIABHIMUMHU TMEpPeHMEHYBaHHS «I0 3a00poH1», SK
BIJIMTOBITHAM BU] €BOEMICTUIHOTO CYOCTUTYTY.

Jlo HactymHoi Tpynu  eBGEMICTUYHO  TepedMeHyBaHb  BiJIHOCSTHCS
neperMeHyBaHHS 3 MOPAJIbHO-ETHUHUX MPUYHUH. Y 1bOMY BHUIAJIKY NTEPEHMEHYBaHHIO
MiIAI0THCS SIBHINA HETATUBHI MO CyTi CBOiH, TOOTO CHPHIIMAIOTHCS SK HEraTUBHI
a0COIOTHOIO OUTBIINICTIO HOCI{B MOBHM, HE3aJIeKHO BiJ CTaTi, BIKYy 1 pacoBoi
npuHaiexHocTi. Jlo HUX MU BigHOCHMMO Taki chepu eBEMICTHUHIN HOMIHAIIT SIK
CMepTh, XBOpoOa, (i3MdHa 1 POo3ymMOBa HEJOCKOHAIICTh, MOPaJIbHA HECYMIIIHHICTH,
3JIOYMHU PI3HOTO Xapakrepy. Bim3Haummo, 10 B CydyacHid JHTBICTHII HaOysa
nommpenas aymka (I. Apuonba, B. JleBkun, A. CkpeOHEB) 10 caMe JCHOTATHUBHUMN
3MICT JIGKCUYHHX OJMHHIIL THUITY «BOMBCTBO», «KPAIIKKa», «IUIITBO» 1 TOMY
NMoi0HUX HE MOKHA BBAXKATH aOCOFOTHO HEUTPAIBHUM; BOHO MOPOJHKYE CyCHUIBHO-
yCTajieHe, 1 3HAaYUTh [IJIKOM 00’ €KTHBHI HEraTHMBHI MOHATIMHO JIOT14HI acoriamii [55,

c. 72].
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Y TpeTio rpymy BXOIATH TepeWMEHYBaHHS BUKIMKaHI TMparHEHHSIM
JOTPUMYBATHCS TPUCTOMHOCTI, MpaBmwia etukeTy. Hampukmnan, 3a0opoHa Ha Ha3By
MIEBHUX YaCTHH Tiia abo Jiit.

HeratuBHuil KOMIIOHEHT HE MICTUTHCA B JEHOTAaTUBHOM 3HAUYEHHI JaHUX
onuHuilb. OOMEXEHHSI Ha BXKUBAaHHS HAKIAAIOThCSl TPOMAJCHKUMHU 3acCaJaMH,
XapakTepHUMH B JaHUM ICTOPUYHHUIN TMEpioJ s KOHKPETHOI CHIJIBHOTH JIIOJICH.
Hamnpuknan, noBenenano abcypay 3a00poHa Ha TPOTOJIONICHHS B CYCHUILCTBI legs,
trousers, to sweat, to sneeze 1 IHIIUX CIIiB, aOCOJIOTHO HEUTpAIbHUX VIS Cy4acHOl
JIOJIUHU, aJie HECTEPITHO BYJIbIapHUX B 0YaX MaHIPHUX apUCTOKPATIB BIKTOPIaHCHKOI
AHrmIi.

[lepeliMenyBaHHS, BUKJIMKaHI TPArHeHHSIM JOTPUMYBATHCS TMPUCTOMHOCTI,
MpaBWIa €THKETYy € BKpail HECTIMKOIO TPYIOI0, CKIaj] SKOi TICHO TOB’sI3aHUU 3
KyJIbTYPHUMH YIIOJA00aHHSIMH IaHOTO CYCIIJIbCTBA.

Tpoxu OoCTOPOHB CTOSTH €BhEMi3MH, TOJIOBHUM 3aBJAHHSIM SIKUX € MMPAarHCHHS
MIPUXOBATH CIIPaBXkHii cTaH cripaB. JItognHa HamaraeTbes 3po0UTH 11e a00 3 MIpKYBaHb
MPECTHKY, a00 3a JIEIKUMH 11€0JOTIYHUX TPHYHH. J[esKi JOCHiTHUKU BiJIMOBIISIOTH
noi0HUM MacKyBaJbHUM BHpa3amMH B €BPEMICTHYHIM cTaTyc, Ha Tii MiJACTaBi, IO
BOHU TEPEIIKOKAIOTH Mpoliecy KoMyHikariii [69, ¢. 307].

Takum uumHOM, B pgaHiii poOOTI B SKOCTI NpuUYMH eBdemizaiii Hamu
PO3IIIAAAIOTHCA:

1. Ctpax 1 peniriiHuil Tpernet

2. MopanbpHO-eTHYHUN (haKTOp

3. [IparHeHHs1 JOTPUMYBATUCS NPABUJ €TUKETY

4. IlparHeHHs MPUXOBATH CIIPABXKHIN CTaH CIPaB:

a) 3 MipKyBaHb MPECTHKY;

0) 3 171€OJOTIYHUX MIPKYBaHb.

BianoBigHO 10 BHIIeBKazaHOi kiacudikaiii TPUYUH CYyOCTHTYIII OIHIET

JICKCUYHO1 OI[I/IHI/II_Ii, 1o MICTUTh IKUHCh HEraTHBHHI KOMITIOHCHT, Ha IHI_I_Iy, 34aBUIICHY



25

B IIIHHICHOMY BIJIHOIIEHHI, MH BHIUIIEMO HACTYIMHI BHUIAM €BHEMICTHIHHX
CyOCTUTYTIB:

* HaliJJaBHIIlIl IEpEUMEHYBaHHS «I10 3a00pOHI»;

* eB(eMi3MHU, YTBOPEHI 3 MOPATIbHO-CTUYHUX MTPUIHH;

* eBeMi3MHU, YTBOPEHI 3 Oa’KaHHS JOTPUMYBATHCS MPABUIT €TUKETY;

* eBeMi3MHU, YTBOPEHI 3 MIPKYBaHb MPECTUXKY;

* eB(eMi3MHU, YTBOPEHI 3 17ICOIOTTYHUX MPUIHH.

EBdemizmu, yTBOpeHi 3 MOpaIbHO-ETUIHUX MPUYUH HEOOX1TH1 U1 OnTUCy cdep
3a00pOHEHOr0, SKI MH BH3HAYaeEMO SK YHIBEpCAJIbHI, MPHUPOIHO-3a00POHHI
(coxoHBIYHO-Ta0y#oBaHi) cepu. JliticHo, Taki chepu, 0 MiATAETHCA TAOyIOBAHHIO,
K HArorta, CTaTeBl BIJIHOCHMHMU, TOSBA 1 BIAXIJ 3 JKUTTS JIIOJAUHH, XBOPOOHW 1 T.I.
CIPUMMAIOTHCS K 3a00pOHH1 OUTBIIICTIO IIUBITI30BAHOTO JIFOJICTBA, TOOTO B TaHOMY
BUIAJIKy 3a00poHa a00 0OMEXEHHS Ha B)KMBAHHS Ma€ 3arabHOJIIOICHKUN XapaKTep.

[Tomanns mpo 3a60poHeny noAiOHUX cep PopMy€eThCs 3 MOMEHTY HAPOIKEHHS
1 TIepeaeThCsl BiJl TIOKOJIHHS 10 TOKOJIHHS, a, OTKE, MOPaTbHO-€TUYHI 3a00pOHH
CIPUMMAIOTHCS SIK TPUPOJIHI, BIACTHUBI JIFO/ISIM CTIOYATKy HOPMH MOBEiHKH.

BceranoButu uncio eBheMiCTUYHUX OJUHUIIb, X04a O B JESKOMY HAOJIMKEHHI,
JOCUTH TMPOOJIEMATHYHO, B CHJIy HEBUPIMICHOCTI NHUTaHb MPO iACHTH]IKAIIiIO
eB(deMi3MiB 1 PyXJIMBOCTI JAHOTO APy JIEKCUKU. [IpoTe, MU BBa)XKa€EMO MOMIIUBHM
TOBOPUTU TIPO KUIBKICHY TMepeBary eB(emi3MiB, YTBOPEHUX 3 MOPaIbHO-CTHYHHX
MPUYMH. 3ayBaKUMO, IO JTaHUK BUCHOBOK 3aCHOBAaHUN HAa TOMY (DaKTi, 10 3 OLIBII
HiK 9 000 THCSY eB)EMICTUYHO OJMHUIIL HaBEJICHUX aBTOPOM CIIOBHHKA eB(eMi3MiB
VY. Xoynaepom 7 600 BigHOCATBCA came 10 €BGEMi3MiB, YTBOPEHUM 3 MOPAIbHO-
€TUYHUX MpUYHH [ 18].

[ami Buam eBdemizMiB, MO PO3MISNAIOTECA B JIaHIM poOOTI - eBdeMi3Mu,
YTBOpEH1 3 OakaHHS TOTPUMYBATHCS TMPaBWI €TUKETy, - eBdemixii, yTBOpEHi 3a
PO3YMIHHSM TPECTHXKY, - €BGEeMi3MH, YTBOPEHI 3 1JCOJOTIYHUX TPUYUH - HE

OXOIINIFIOIOTh TAaKHUX YHCICHHHUX C(I)Cp 3a60p0HCHOFO, OOMEKeHl YacOBUMH 1
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KyJIbTYPHUMH paMKaMH, a B JESKUX BUIAJKaX 1 MEXaMHU MEBHOI CHUIBHOTH JIOACH.
[Tomannst mpo HeOaKaHICTh Ti€l YU 1HIIOI JIGKCUYHOI OJIMHUIl, YTBOPEHOI 3 MPUYHH
BIZIMIHHUX BiJT MOPaJIbHO-CTUYHUX, C(POpPMOBaHA BIPOJOBXK KITBKOX JACCATHIITH 1
HOCHUTH HecTiHkui xapaktep [40, c. 139].

Bunaetscsi nOriYHMM oOXapakTepusyBaTd MOAiIOHI cdepu 3a00pOHEHOTrO SIK
YMOBHO-Ta0yHoBaHi cepu 3a00pOHEHOTO.

Heo06xi1H0 OKpemMo 3yNMMHUTHUCS Ha MOJ0KEHH] HATIaBHIIINX 3 IEpeMEHYBaHb
«I10 3a00pOH1» TI0 BITHOIIEHHIO 10 cdep 3a00poHeHOor0. BoHM HOCATH BIAMIHHUN Bif
yCixX 1HIMX eBhEeMi3MIB XapaKTep B CHITy 1X pemiriiiHoi 00yMOBICHOCTI, ajie, TaK CaMo
K 1 MOpalbHO-€TUYHI eBeMi3mMHu, Taly MpUTaMaHHI MOBaM BCiX HApOJiB, TOOTO €
MOBHHUMH YHiBepcasiamu [8, ¢. 96]. bimpin TOro, He3Bakalouu Ha CEKYJISPHU3ALIIO0
Cy4acHOI KyJIbTYPH, PETITiiiHI MOYaTKy HACTITLKHU TTTUOOKO BKOPEHUIIUCS Y CB1IOMOCTI
JIOJIeH, IO TPOJOBXKYIOTh POOUTH ICTOTHUM BIUIMB Ha (OPMYBaHHS ETUYHHUX 1
MOpaJIbHUX HOPM TIOBEIIHKM JIIOJWHA. B gaHOMY BIiJHOIICHHI HaM aBHIMII
neperiMeHyBaHHS «mo 3a00poH1» HAWOLIBII ONHM3BKI 10 MOPAIbHO-ETHYHUX
eB(emizMiB.

[TincymoBytouu ckazaHe, MOXHa 3p0OUTH BUCHOBOK, 110 €B(EeMi3MH, yTBOPEHI 3
MOPaTbHO-€TUYHHUX MPUYMH, a TAaKOXK HallIaBHIIII MepedMeHyBaHHS «110 3a00pOH1D»,
BUKJIMKAHI JIO XUTTS HAsSBHICTIO YHIBEPCAJIbHUX, CIIOKOHBIYHO-TaOyHoBaHUX cdep
3a00poHEHOr0, a 1HII BuAU eBpeMi3MiB 0O0yMOBIEHI (POPMYBaHHSIM YMOBHO
Ta0yiioBaHux cdep 3a00pOHEHOTO:

[lepetn o0macteld 1 PO3MHTICTP MEXiI MK CHOKOHBIYHO 1 YMOBHO
Ta0yiioBaHUMHU c(hepaMu, KaKYTh K MPO CIUIBHICTh X TPUPOIH - 3a00pPOHA, TaK 1 TIPO
MO>KJTMBOCTI B3a€MOIIPOHUKHEHHS.

Ha migTBep/keHHST HAIIOi Te3W TMpO KUIBKICHY TMepeBary eB(eMi3MiB
BIIHOCATBCSI 70O CIOKOHBIYHO-TaOyHoBaHUX cdep, BiA3HAUYMMO TOH (akT, 1o 3

HTICTACCATH 11’ SITH chep 3a00pOHEHOTO HaBeICHUX XOYJACPOM JIUIIE JIeB’ SITh MOXKHA
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BIIHECTH JO YMOBHO-TaOyHoBaHUM cdep, a M ATAECAT WIICTh BIJHOCATHCS [0

CIIOKOHBIYHO-TaOyHOBaHUM cdep.

BuCHOBKH /10 IepIIOTro po3aity

SBuie eBheMiCTUUHOI CYOCTUTYIIIT SBIIsiE COO0I0 OJTHY 3 MOBHUX yHIBEpCaliH,
TOOTO XapaKTEepPHO AJII MOB PI3HUX TUITIB 1 Ma€ TIMOOKE 1ICTOPUYHE KOPiHHA. B ocHOBI
eB(peMICTUYHOTO MepeMEHyBaHHS JIEKaTh COIIaAIbHO-TICUXOJIOTI4YHI MOTUBH, a, OTXKE,
SABUIIE eBPEMICTUYHOI CyOCTHTYIIII 3HAXOAUTHCSA B IEHTPl yBaru TaKUX MPOMIKHHX
HAayKOBHX JUCIUIUIIH K IICUXOJIHTBICTHKA, €THOTpadis, COI10IOT1s.

CtuMysioM mpoBeAeHHs eB(PeMiCTUYHOI 3aMiHM € TparHeHHs IMOM’ SKIIUTH,
3aByalTIOBaTH, BiJICYHYTH Ha JAPYTHHA IJIaH HETATUBHUN KOMIIOHEHT, IO MICTHUTHCS B
CTPYKTYypi 3HAUE€HHS BUX1JTHOI MOBHOT OJTUHUII.

Takum uynHOM, €BPEMICTUYHO TIEpeMEHYBaHHS € CEMaHTU4YHO 1, abo
CTHJIICTUYHO 3aBUIICHY 1HOCKA3aTeNbHY JIGKCHUHY OJMHUINIO, SIKa 3aMiHIOE CJIOBO 200
BUpA3, 1[0 MICTUTh KOMITIOHEHT, HEIPUHHSATHUHN B JAaHOMY aKTi KOMYHIKaIlii, 1 CIIpusie
MOM’SIKIIICHHIO 1, 800 MacKyBaHHsI HETATUBHOIO CKJIaJIOBOIO BUX1THOTO CJIOBA.

Knac eBdemicTuunux mnepeliMeHyBaHb XapaKTEPU3YEThCS PYXIUBICTIO 1
MIHJIUBICTIO CKJIay. Jlo eBQIMICTUYHUX OJUHUITH TTOPSI 31 CTHIICTUYHO 3aBUIIICHUMU
OJIMHMIIIMUA MO>KHA BIJTHECTH 1 CTHJIICTUYHO 3HWIKEHI OJMHUII (KapTOHI3MH, CIICHT,
BYJIbTapU3MU, aproHi3MH), SIKIIIO BXKMBAaHHSA TAaKOTO BHUPA3y CHPUSE TOM’SIKIICHHIO,
MacKyBaHHs HETaTUBHOTO B JIaHIM CUTYaIlli CITUJIKYBaHHS.

[Tpu ananizi npuYrH MOSBU €BHEMICTUIHUX CYOCTUTYTIB 1 EKCTPATIHTBICTUYHUX
chep, 1O MiAmaTbcs I1HTOHAINII Ta, a00 TMOM’SKIIEHHS HaMHU TPOBEICHO
po3MexxyBaHHs cdep 3a00pOHEHOro Ha yHIBEpCajdbHI CIIOKOHBIYHO-TaOyHOBaHI 1
yMOBHO-TaOyioBaHi cdepu. KpiM 1Or0 BCTAaHOBICHO KOPEMALll MDK BHIAMHU

eBheMicTUUHO CyOCTUTYTIB 1 chepamu 3a00pOHEHOro: eBPEeMi3MH, yTBOpPEHI 3
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MOPANbHO-€TUYHUX MPUYUH, a TAKOX CIOBa-Ta0y, BUKIWKAHI J0 KUTTS HASBHICTIO
yHIBEpCAIbHUX, CIIOKOHBIUHO-Ta0yioBaHUX cdep 3a00pOHEHOro, Ta IHIIN BUAH
eBdemizmMiB 00yMOBIIeHI OPMYBaHHSIM YMOBHO-Ta0yiOBaHUX cdep 3a00pOHEHOTO.
Jlo  comianbHO-TICHXOJOTIYHAX TPUYHMH, IO CHOPUAIOTh BHHUKHEHHIO
eB(eMiCTUYHO TIepeliMEeHyBaHb, MH, TEpII 3a BCE, BIIHOCUMO CTpax 1 peNiriidHwuii
TpereT, MOPaJbHO-€THYHI TPWUYHMHHU, TPATHEHHS JOTPUMYBATHCS TPABHI ETHKETY,
MparHeHHsl NMPUXOBATH CMPaBXKHIM CcTaH crpaB. [laHuMm npuauHaM eBQeMiCTUYHOT
cyOcTUTYIlli BIAMOBIMAIOTh HACTYMHI BHUAM €BGEMICTHUYHO TIEpeMEHyBaHb -
HaWJaBHIIIN MEepeMEHYBaHHS «I0 3a00pOH1», €BhEeMi3MU, YTBOPEHI 3 MOpPAIbHO-
E€TUYHUX TMPUYMH, eB(PemMi3MH, yTBOPEHI 3 OakaHHS TOTPUMYBATHUCS MPABWII €THKETY,
eB(pemi3zmMu, YyTBOpPEHI 3 MIpKYBaHb MPECTHKY, eBGEMI3MHU, YTBOPEHI 3 11€0JOTIYHUX

MPUYMH.
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PO3/11 2
OCHOBHI ®YHKIIi EBOEMICTUYHUX OJUHHULb

2.1. Oco0smBoOCTI QPYyHKIIOHYBAHHSA eB(PeMiCTUHUHNX OAUHHUIb

st posyminHs GyHKIIT eBHEMICTHYHUX OJWHHILL PO3TIsSHEMO Mpukian. Tak,
repoto omoBigaHHs «Slim» Adam Mars-Jones, xBopomy Ha CHII, npsame
HaliMEHYBaHHSI HOTO 3aXBOpIOBaHHA «Ailds», METUYHUIN TEPMIH ISl YpaKeHb IIKIpH
«lesiony, 3aBaar0Th rIUOOKI AymieBHI cTpakaanHs. ColliaibHUN MPaIiBHUK Ta OJUH
Buddy, mo gomomarae mo rocnoapcTBy, BXKHUBAa€E B PO3MOBI 3 T€pOEM eBPEeMICTHUHI
neperiMenyBaHHS (BiamoBigHO «Slim» 1 «blackcurrantsy), BUCIIOBIIOIOYH THM CaMHUM
CIIBUYTTS 1 PO3YMIHHS TpariuHocTi cutyarti [44, c. 137].

CrpaxkneHHa 0yl BASYHUI CBOEMY ApYyroBi 3a uyiHIcTh: «I do not use that
word. I’ve heard enough. So I’ve taken it out of circulation, just here, just at home. I
say Slim instead, and Buddy understands. I’ve got Slim. ... Slim is what they call it in
Uganda, and it’s a perfectly sensible name. You lose more weight than you thought
possible. ... Buddy’s very good. That sounds suitably grudging. He tries to fit me in. He
does not flinch if I talk about my chances of making Slimmer of the year. He’s learned
to say blackcurrants. He said «lesions» just the once, but I told him it was not a very
vivid use of language, and if he was not a doctor he had no business with it.
Blackcxurants is much better, that being what they look like, good-sized blackcurrants
on the surface of the skin, not sticking out far enough to be picked» [44, c. 137].

Y Tux BuUMagkax, KOJW MacKyBajdbHa (QYHKIS JAOMIHYE Haa (QyHKIIEO
TIOJIIMIIIEHHST 3HAYCHHSI, MipKyBaHHS JIEJTIKaTHOCTi, CKDOMHOCTI a00 cOpOM’SI3TUBOCTI
BIIXOASTh Ha 3aaHIN TUiaH. ['0JOBHOIO METOIO CTa€ 3aTyIIOBYBaHHS YSIBICHHS PO
npeaMeT, HaBMUCHE BBEJICHHS B OMaHy, a pe3yJbTaTaMH MiJMiHAa OJHOTO TMOHSTTS

1HIIIAM.
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[TopymryeTbcsi rooBHa (yHKISI MOBM - KOMYHIKaTWBHA. Bim3Haummo, 110
3aBUINECHHS 3HAUEHHS MTPU IOMIHYBaHHI MaCKyBaJIbHOIO (DYHKIIIT TAKOXK Ma€ MicCIIe.

Tak, peknamyroun «Maprapuny IiJl HAMMEHYBaHHSIM «M’SKE€ Maclio» abo «ierke
Maciio» BHPOOHUK CBIJJOMO BBOJUTH CIIOKHMBadya B OMaHy, (OPMYIOUH y HBOTO
3aBUINECHE YSBICHHS MPO BUCOKY SIKICTh MPOAYKTy. To# (akT, Mo miJl KpacuBOIO
HA3BOIO XOBAETHCS MPOJYKT, 1110 ACCOLIIOETHCS 3 HU3bKUMU CMAaKOBUMH CTaHJApTaMU
cTtapaHHo mpuxoByeThcs: «More recently, the company successfully forced local
margarine maker Petrosoyuz to stop advertising its Derevenskoye margarine as «soft
butter» [9, c. 318].

B 3anexxHocTi Bi BUKOHYBaHOI (YHKIII, TPEACTABISIETHCS MOXKIUBUM
PO3IUIUTH BCl BUIU €B(MOEMICTHYHO CYOCTHUTYTIB Ha ABI rpymu. Jlo OauHUIAM 3
JOMIHYI0UYOK0 (DYHKITIEFO TTOM’ IKIIICHHSI/TIOJIITIIICHHS 3HAYEHHS BITHOCATHCS:

* HalTaBHIII TIEpeiMEHyBaHHS «I10 3a00pOH1»;

* eBeMi3MHU, YTBOPEHI 3 MOPATbHO-ETUYHUX TIPUYUH;

* eBeMi3MHU, YTBOPEHi 3 Oa’KaHHS JOTPUMYBATHCS MPABUIT CTHKETY.

Jlo OMHULISIM 3 TOMIHYIOUOI0 (DYHKIII€I0 MAaCKYBaHHSI 3HAUEHHS BiTHOCSThCS;

* eBeMi3MH, YTBOPEHI 3 MIPKyBaHb IPECTUKY:

* eBeMi3MH, YTBOPEHI 3 17ICOTOTIYHUX MTPUYHH.

Posrisinemo ocoOnuBoCTi (PyHKITIOHYBaHHST 000X TPy, MOCTaBUBIIN TEpe.
co00I0 3aBJaHHS BHUSBUTH MOXJIMBI Kopemsili MK (yHKIieo eBdeMizMmy 1 Horo
BHJIOM, a TaK ke (QyHKINE eBpemMi3My 1 HOro CeMaHTHYHOT MOJCILITIO.

IcTopuuno Taby o3Hauae 3a00pOHY Ha BKMBAHHS THUX YM 1HIIUX CIIiB, BUPA3iB
a00 BJIACHUX IMEH, BUKJIMKAHUM TOYYTTSAM CTpaxy IMepe] CUiaMu TPUPOIAU abo
«CBSIIIICHHUM KaxoM» TIepe]] TAEMHUIIMU OyTTH [25, ¢. 64].

B 1ioro OocCHOBI JIGKUTh Bipa B MOXIIHUBICTH O€3MOCEPEIHHOTO BIUIMBY Ha
HABKOJIMIIIHIA CBIT 3a JIOMOMOTOI0 MOBH, TOMY II[0 MepeadavyaecThcs, IO MIK

MIPEAMETOM 1 CIIOBOM, SIKE II€¥ MpeaIMeT Mo3Havae, ICHy€e (P13UIHUM 3B’ A30K.
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Taby 1e He cienndiuHO MOBHE SIBUIIE, TOMY 110 OyBarOTh TaOy Ha Ti 4M 1HIII
aKTW TOBEJIHKHU, KOHTAKTH 3 TMEBHUMH JIOJbMH, BXKUBAHHS OyAb-KOi 1K1, THUTTS,
BUKOPHUCTAHHS JIESIKUX MPEAMETIB 1 MaTepiaiB.

Sk peniriiine 0OMeXeHHs, BUKJIUKAHE TPAarHEHHSAM YMUJIOCTUBUTH 3JIMX IyXIB,
Ta0y B OUIBLIIA YM MEHIIIA Mipl 3yCTpid4aeThCs y BCIX MOBax, aje OCOOIUBO
XapaKTEPHO ISl MOB HAPO/IiB 3 apXaiqHOIO KYJIbTYPOIO.

VY naBHuHy Tal0y BHpakajlocsi B 3a00pOHY Ha TPOTOJIOIICHHS BrOJOC IMEHI
pOAMUIB, TTIOMEPJIUX, BOXKIIB 1 11apiB, OOXecTBa, NyXiB, EMOHIB, XBOpOO 1 Ha3B
0aratbOx TBapuH, OCOOIMBO IO CIYKWIW MpeaMeToM notoBanus [S1, ¢. 158]. Bei mi
IMEHa BJIaCHI 3aMIHSUIUCS ONMCOBUMH BHpa3aMH, SIKI BK€ HE BBAXKAJIHMCS YACTHHOIO
npeaMeTa, a 3HaYuTh, 1 HE MOTJIM HaKJIMKaTH O111y.

Sk npukiagy HaBEAEMO 3aMiHy 1HIO€BPOIEWCHKOTO HAMEHYBAaHHS BEAMES,
«MaTH» 3aMICTh «KIp» B pOCIHCHKIH, 01011#iHa 3a00pOoHa Ha TIporoJioiieHHs iMeHi bora
BCYE.

[TosiBa Ta0y CUMBOITI3Y€E 3apOJIKEHHS KYJIbTYpH, PO3BUTOK MHUCIIEHHS JIFOJIUHU.
Emine bensinict 3a3Hauae: «KynbTypa HeBiJl'€MHa BiJI JIOJICHKOTO CYCIIbCTBA, IKUM
O0u He OyB piBeHb IuBiM3alii. BoHa momsrae B 6e3iidi MOHATH 1 MPUITHCIB, a TAaKOX
cneniganx 3a00poH (Tady). To, 1110 Ko’kHA KYIBTypa 3a00pOHSIE, XapaKTepU3ye ii He
B MEHIII Mipi, HIX Te, 1110 BOHA HaKa3zye. TBapUHHMI CBIT HEe 3HA€ 3a00poH» [58, C.
201].

Taly, six sBHIIE KyIbTYpH, CIPABUIIO BEJTUKUI BIUTUB HE TITBKHA HA CTAHOBIICHHS
JIOJICHKOT ITUBLTI3AIIT B IUTOMY, aje i 0e3MmocepeIHb0 BIUIMHYJIO HA PO3BUTOK MOBHUX
3ac00iB.

Hanpuknaa, BCTaHOBIEHO, MO CJIOBHHUKOBI CKIQJAM Cy9acHUX MOB
MOTIOBHIOBATKCS 1 30arauyBajiicsi HOBUMH OJMHUIISIME 32 PAXyHOK PO3BUTKY JIPEBHBOT
eB(peMiCTUYHOT ICKCUKH.

3 po3BuTkOM muBLTI3alii cepa Taby 3By3msacs, ajge HE 3HUKJIA TMOBHICTIO.

Hespaxkaroun Ha ycmixu cyyacHOi NMBUTI3aIli, JIOAWHA BCE IIe BiguyBae cebe
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MIUHKOIO TIepel 00JUYUsIM HECKIHYEHHOCTI Yacy 1 mpoctopy. BoHa 60iTkcst cMepTi i
CTpaXkJlaHb, BCHOTO IIOB’SI3aHOTO 3 HHUMH, 1, YCBIJIOMJIIOIOYM iX HEBIJIBOPOTHICTD,
HAMaraeTbCsi YHUKHYTH 1X IPSIMOTO HalilMEHYBaHHSI.

Takum uynHOM, Taly CTUMYJIIOE€ TIOSIBY HaWJABHINMIUX TEpeiMEHyBaHb «IIO
3a00poHi». MoxHa ckazaTu, 1o Taby 1 eBdeMis CHiBBIIHOCATHCS, SIK MPHUYMHA 1
HacHioK: Taby SIK €KCTPaJTIHTBICTUYHA OCHOBAa CTHUMYJIIOE BUHUKHEHHS HETPSIMHX
aJeTOPUYHMX BHUPa3iB. byayun pOAMHHUMHU SBHUIAMU TaOyroBaHHS 1 eBdemis,
PO3PHU3HAIOTH TIEPIIT 32 BCE CBOEID BMOTHBOBAHICTIO.

Taby sk 3a00poHa 3 MOYYTTS CTpaxy, PENIriiHOro OJaroroBiHHS, Mepeadavae
O0COOMBHUN CBITOTJISAN, a €BPemMi3M 3aMiHIOE «TTOOYTOBE» CJIOBO, 3/1a€ThCSI 3aHAJTO
BIIBEPTHUM, PEATICTUIHUM a00 BiAPa3IUBUM.

Kpim Toro, Ta0y Ha BinMiHy BiJ eBheMi3My HE Ma€ CTHIIICTUYHOTO IJIaHy, HOTo
KOPIHHS CSITa€ B ICTOPiI0 PO3BUTKY MHUCIICHHS JIFOAUHHU.

[Tigkpecnumo, 110, yHUKAIOYU BXKUBAHHS Ta0YyHOBAaHOTO HaliMEHYBaHHs1, O0H/IBI
CTOPOHH, IO OEpyTh y4acTh B KOMYHIKaIlii, YCBIJIOMJIIOIOTh, SIK€ SBHUIIE 1 3 SIKHUX
MIPUYYH TiIa€ThCS 3aMOBUYBaHHM, a00 mepeiMeHyBaHHS.

[IpyunHOIO mOsIBU OLMBIIOCTI €BPEMICTUYHO TMEpeMEHYBaHb € BIIUYTTS
HE3PYYHOCTI1, HE3PYUHOCTI1, COPOM’SI3ITUBOCTI, SIKE BUKIMKAE OOTOBOPEHHS «3aKPUTHX)
cdep icuyBanus moaunu [17, c. 103]. Ilapamoke B Tomy, 1110 Taki «3a00poHEHI» chepu
OyTTs JIONUHM SIK IHTUMHE JKUTTS, Ha3Ba CTaTEBUX OPTaHiB, BiANpaBieHHA, (pi3uyHa
a00 po3yMOBa HEMOBHOIIHHICTh, 3HAXOSITHCS B CAMOMY ILIEHTP1 )KUTTEBUX 1HTEPECIB
JIOJUHYU 1 CycniibecTBa B iToMy. CyCHUTBCTBO CTOJITTSMHU BUXOBYBAJO B JIFOMISAX
MIPE3UPITUBO-COPOM SI3TMBE BiAHOIICHHS 70 TaK 3BaHUX «HHUIIUX, TBAPHUHHUX)» MOTPEO
JIOIVHU.

Uu mpaBOMIpHO CKa3aTH, IO >KOJHA JIIOJIMHA TPU BUOOP1 HA3BU i 00’ €KTa
HAaBKOJIMIIHBOI ~ JMIMCHOCTI  HE  BUIbHA  Big  BUOOpPY  MDK  TOHSTTIMHU

«IPUCTONHICTHY/ «HETIPUCTONHICTDHY.
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He3Baxkaroun Ha BeIM4YE3HY KUTBKICTh MOXJIMBUX €B(PEMICTHUHUX CYOCTHUTYTIB,
migdip TPUIHATHOTO CJIOBA MOXKE BHSBUTHUCS CKPYTHHM, TOMY IO HAaBITh cami
HEUTpalbHI epeiMeHyBaHHS 3/1aTHI JIUIIIE YaCTKOBO ITOM’ SIKITUTH €(heKT He3pyUHOCTI
B1JI BTOPTHEHHSA B 00J1aCTh 3a00POHEHOT0, 1110 € TPUIMHOIO ISl CTBOPEHHS BCE HOBHX
1 HOBUX eB(heMi3MiB, KOKEH 3 SIKUX Bi0Opa)kae OJHY 3 CTOPiH HETAaTUBHOTO SIBUIIIA.

Sk 3a3Havanmocs BUINE, HAWOUIBIN AENIKaTHI, 10 JISIKaIOTh, TraHeOH1 chepu
XapaKTEePU3YIOThCS BEJIHUKOIO KITBKICTIO 1 PI3HOMAHITHICTIO €B(EeMi3MiB, a TaKOX
JIOCHUTH SICKPAaBO BUPAKEHOIO HECTAOUTBHICTIO CKIAAY 1 PyXJIMBICTIO €BPEMICTUYHOTO
TTacTa JIEKCHUKH.

OpHiero 3 HAMOOMIOYIIIMX 00IaCTEH, IO MiIIAI0THCS TA0OyIOBAHHS € TTIO3HAYCHHS
pacoBUX, CTHIYHMX 1 pemiridHux rpymn. OcoOauBOi TOCTPOTH TOIIYK BaXKJIUBHX,
HeoOpa3TMBUMU HaMEHYBaHb JIFOJICH PI3HHUX pac, HalllOHAIBHOCTEH, BIPOCHOBIaHb
npun6as B CIIIA [49, c. 84]. [lpuuun n6aiiamBOTO, OOEPEKHOTO CTABJICHHS IO
no3HayeHHs «HeOe3neunux» obmacrerr came B Cromydenux lllrarax kinbka. Cepen
HUX HaWOLTBII 3HAUYIIUMHU € TaHeOHA JIJIsi Cy4aCHOTO aMEepUKAHIIS iCTOpis pabCcTBa Ha
KOHTHHEHTI, a 3BIJICH MOYYTTS NMPOBHUHU Mepea appo-aMepUKAHCHKUM HACEICHHSM
cyuacHoi Amepuku. Ille oHI€I0 MPUYUHOIO € ICTOPUYHO MPOIEC 3MIITyBaHHS HaIlil
BCiX KOHTUHEHTIB 1 MPAKTHYHO BCIX PENIriifHUX MepekoHaHb. Bil3HaunMMO TakoxX, 110
B CIIIA Benuka yBara NpUAUISIETbCS AOTPUMAHHIO IpaB JIIOJAUHHU, OOpOTHOI 3
JTUCKPUMIHAITIETO JTI0JIeH, SKUMH O MpUYMHAMHU BOHA He OyJia BUKJIMKaHA, 00 TOCTyJaT
PIBHOCTI MOKITUBOCTEMN YCIX TPOMAJISH JIEKUTH B OCHOBI AMEPHUKAHCHKOI IePKaBHOCTI:
We hold these Truths to be self evident, that all Men are created equal, tliat they are
endowed by their Creator with certain unalienable rights, that among these are Life,
Liberty, and the Pursuit of Happiness (/lexnapariist He3anexxHocTi) [29, c. 149]. YV CIHIA
CriellialibHI 3aKOHU NPOTH «hate crimes» MOKIWKaHI 3aXHIIaTH JI0JIeH Bl 3I0YMHIB Ha
pPacoBOMY UM HalllOHAJLHOMY IPYHTI.

VYBara 10 pacoBuxX 1 HaIlOHAJLHUX MPOOJIeM 3 IUIMHOM dYacy IpuBeNa [0

BHUKIIOYCHHA 3 IIPOMOBH I_[iJIOFO pany CJIiB, K1 HE BHMKJIMKAJIA paHime HCTAaTUBHUX
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acoliaiiif, i mosiBi Ha ix MicIi eBpemi3miB: - 3 1920 mo 1960 poxy onunuiii «Negro»,
«colored person» BUKOpUCTOBYBaluCs 0e3 OyIb-sSKUX OOMEXEHb, a B JIaHWUW yac I
CJIOBAa MOXYTb OyTH CIPUIMHATI SIK 00pa3a; CII0BO «nigger», MIMPOKO BKUBAETHCS OLIUM
HaceleHHAM ax 10 cepeauHu 20 CTONITTA, € Ha JAaHUW MOMEHT OJTHUM 3 HAWOIbII
oOpa3nuBux, 3a00pOHEHHX CIIiB B AHTIIKACHKIA MOBi, BUKIWKAIOYM CHOTAIH IIPO
cTopiuysi pabCTBa 1 MPUHIDKEHHS BUXIAMIB 3 APPUKAHCHKOTO KOHTUHEHTY; OJUHHIISI
«black» 3a3nama 3BopoTtHmii mporec - B 1960-x «black» 3 oOpaznuBoro cioBa
MEepEernuio B PO3psAN TNPUUHIATHUX 1 HaBITh OaXaHMX TIIO3HAYEHb aMEPHUKAHIIIB
apUKaHCHKOTO MTOXOKEHHS (CUMBOJIIYHMM racio Tux pokiB — «Black Is Beautiful!»),
nounHatouu 3 90-x pokiB, oguHuUIl «African American» cTae HaHOUTBIII KOPEKTHUM
HaiiMeHyBaHHsM [36, c. 129].

3a ananoriero 3 «African American» B OCTaHHI pOKH 3’ sIBUJIACS BEJIHKA KUIBKICTh
MOJITUYHO KOPEKTHUX HaliMeHyBaHb kuTeniB CIIA pi3HHX pac 1 HalllOHATLHOCTEH:
Chinese American, Cuban American, Italian American, Japanese American, Mexican
American, Native American - native people who lived in America before Europeans
arrived, Polish American [11, c. 143].

VY Bumnajgkax noaioHux nepexoaax «Negroy» 3 HEHTPaTbHOTO KJIacy CIiB B Pi3KO
HeratuBHU, «black» 3 HeraTUBHOIO OAMHMII B €BPEMICTHYHY, a IOTIM B HEUTPAIIbHY,
HaM TPEJCTABISETHCS MOXIJIMBIUM TOBOPUTHU PO THMUACOBI (AKTOPH SK MPO OJHY 3
dbopMaNbHUX TPHUYMH, IO MPOBOKYIOTh 3MIHM B CKJaJl €BPEMICTUYHOI JIEKCHKHU 1
MIHJIMBICTb I[HOTO IJIACTA.

Ha namy ayMKy BeJNHMKY poJib B pyXJIUBOCTI €BPEMICTHUHOTO IJIacTa JICKCUKH,
TPalOTh TaKOXX TEPUTOpIabHUN (aKTOp, MIKKYJIBTYPHUN (aKTOp, BIKOBUN (haKTOp,
daxTop ayTcaiiepa 1 HaKTOp KOHTEKCTyaJIbHOI 00YMOBIICHOCTI.

PosrisineMo cyTh KOXHOTO 3 epepaxoBaHuX (PakTopis.

Teputopianpuuii  dakTop - TepMmiH cropuiimMaeTbess B KamidopHii sk
HETPHUITY CTUMHUMN, MOKE OYTH IIJIKOM MPUUHITHHUH 17151 )kUTeN1B CX1THOTO y30€pekiKs.

Hamnpukman, «Yankee» € NpUWHATHOK JEKCHYHOI OJWHUICIO IS OUIBIIOCTI
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amepuKaHIlB, ane Ha [liBani «Yankee» o3nauae «the Northerner» i BUKOPUCTOBY€EThCS
sk oOpa3za. 3a mexxamu AMepukH «Yankee» TaKOXK MOXKE CIPUAMATHUCS K 00pa3inBe
npi3BUCHKO amepuKkaHiliB: «Yankee go home!» [79, c. 419].

MUiKKYIbTYpHHUHM (HaKTOp - BIIOMO, IO JIFOJIM BUXOBaHI B PI3HUX KYJIbTYPHUX
TPAIUIlIAX IIO-PI3HOMY OIIHIOIOTh SIBHIIIA HABKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI. bimbmiicth
YKpaiHIliB HEe 0adyaTh HIYOr0 OOpa3IMBOTO B CIIOBI «HErp», a ¢pasa «[lonaixamu TyT
BCsIKI 4OpHi!» B YKpaiHi Oyie mBUIIIE BIAHOCUTHCS J0 BUXIAIIB 3 KaBkasy, HIXK 10
yopHotikipux. ¥ CIIIA cboromsi JiekcudHa OAMHUI «Anglo» IiTKOM MpUiHATHA 1
MOBCIOJJHO BHUKOPHUCTOBYETHCSI MO BIJIHOIIEHHIO JO aHIJIO-MOBHOIO KOPIHHOTO
HaceleHHs, aine «Anglo» crae mpe3upanBoO-NOOIAKIMBUM HAWMEHYBaHHSM, SIKIIO 1€
CJIOBO BXKMBAETHCS aMEPUKAHISIMU MEKCUKAHCHKOTO MOXOKeHHA [67, c. 118].

MexkcukaHIll BXHUBAIOTh OAUHUINO «Gringo» sK 3HEBaXKIMBE HallMEHYBaHHS
OyIlb-IKOTO HE MEKCHKAHII, a OCOOJMBO aMepUKaHIl. AMEpPUKAHIIl X MOXYTh
BkuBatu «Gringo» MiXK co0or 0e3 Oyap-SKUX HETaTUBHUX acolliariii. MabyTh, Ha
dbopMyBaHHS TO3UTUBHUX acollialliid, moB’si3anux 3 «Gringoy» (3BUuaiiHe 3BEPHEHHS
MEKCHKAHIIB JI0 O1TMX), BIUIMHYB 00pa3 CMUIMBOTO 1 CUJILHOTO KOBOOS 3 MOIYJIIPHUX
BECTEPHIB.

BikoBuit (akTop - B CHIIy TCHUXOJOTIYHMX OCOOJHMBOCTEH IIOIU CTapIIOro
MIOKOJIIHHA 3 He0a)KaHHSIM BIIMOBJISIFOTHCSI B/l YKOPIHEHUX 3BUYOK, B TOMY YHCHI Y
BHOODI CIIB. IM 3HAaYHO Bakye 3BUKHYTH JIO TOTO, II0 CJIOBO HEAABHO III€ BXKUBAETHCS
0e3 Oy nb-IKuX 0OMEXKEeHb cTae HebaxkaHuM, K Hanpukian «Indiansy as mo3HaueHHS
HAPOJIiB 110 HAaceNsun AMEpPUKY JI0 PUXOJy €BponeuiiB (kpamuii eBdemizm «Native
American») abo «colored people» mo BiIHOIIEHHIO A0 BCIX HE OLIUX JIOJEH
(mepeBaxHi eBdemizm «people of color») [1, c. 95]. Binapmn Toro, MoaU CTAPIIOTO
MOKOJIIHHA B OAHIM 3 ETHIYHMX TpPyln MOXYTb BUKOPHCTOBYBaTH [uisi cebe
HallMEHYBaHHS, SIKE MOJIOJIE TIOKOJIIHHSI Ti€1 K TPYNH CIIpUHUMAE IK 00pa3y, HAIIPUKIIA]

«Flip» nns Buximmis 3 @uminmia abo «Romay s rura.
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dakTop ayrcaijepa - TEpMiH, SKH BHKOPUCTOBYETHCS BCEPEIMHI TPYIIH,
cnpuiiMaeTbes K oOpasa 3a ii Mexamu. SIK 3a3Hayanocs BUIIE, CIOBO «nigger,
BUMOBJICHE OUTUM, € OJTHUM 3 HalO11bIII HEHABUCHUX CJIIB HA TEPUTOPIi aHTJIIOMOBHUX
kpain. B Toit ke uyac, Adpo-AMepuKkaHIl BUIBHO BXHBAIOTh «Nigger», 1HOII
BHUMOBJISIFOUH HOTO SIK «niggar», y Apy>KHOMY 3BepHEeHH1 10 Adpo-amepukaniis: «Y o
Niggar what up?» CioBo «nigger» MOXe BUKOPHUCTOBYBATHUCSA y appoaMEepUKaHIIB B
3HAYCHHI «II0JMHa», 0e3 oOMexeHb 3a KoapopoM Iikipu: «Who’s that nigger over
there?» [39, c. 54].

dakTop KOHTEKCTYaJIbHOI OOYMOBJICHOCTI - B PI3HMX KOHTEKCTAaX OI[IHOYHOI
CJIOBa MOX€E 3MIHIOBATUCS 3 HEUTPAJbHOIO HA HETaTHBHY, NMO3UTHBHY a00 HaBIAKU:
«foreign» B cmoBocmonydeHHsx «foreign service», «foreign diplomaty» He Hece Oyb-
SKUX HETaTUBHUX KOHOTamii, ame 3 mouarky 80-x pokiB y CIIIA nHa Tepuropii
YHIBEpPCUTETCHKUX KaMITyCiB BKHMBaHHS ojauHuill «foreign student» He € Ounbiie
MOJIITUYHO KOPEKTHUM.

AMiHICTpaIlisl KOJIE/PKIB apryMEHTyBaJIa HerJlacHa 3a00pOHa Ha BUKOPUCTAHHS
«foreign student» Tum, 1m0 naHe croBocmonydeHHs «... made students from other
countries seem not to belong here» i1 3ampononyBaiio 3amicts ¢pa3y «mtemational
studenf, BBakaroum, IO BOHO, Ha BiAMIHY Big« foreign student», mo36aBieHe
HeOa)XXKaHOTO HATSAKY Ha BIIUY>KEHICTb 1 MAKPECIIoUl MO3UTUBHUN €(PEKT - PO3IIUPEHHSI
Kpyro30py CTYJEHTIB, MDKKYJBTYPHUN OOMIH SIKOMY CIPHUS€E TMPUCYTHICTH CTY/ICHTa-
1HO3eMIIs B aMepUKaHChKOMY Kosemki [27, ¢. 45].

[Tigkpecnumo, 1o B oimiiiHOMY KOHTEKCTI clioBocmonydeHHs «foreign studenty
MIPOJIOBXKYE BUKOPUCTOBYBATHUCS 0€3 Oyab-sSIKUX OOMEXKEeHb. SIK MpUKIIa BiMOBIIHOI
peakKIlii Ha 3MiHY OLIIHOYHOTO CTAaTyCy CJI0BA HaBEJAEMO Ha3BH JBOX BUJIaHb OJTHI€T 1 Ti€i
K kHUTU: - BumaHHs 1980-ro poky — «A Foreign Student’s Guide to Dangerous
Englishy; - Buganns 1990-ro poky — «An Indispensable Guide to Dangerous English
for Language Beginners and Others» [76, ¢. 173].
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IlikaBo Bim3HA4YMTH, TOH (DaKT, IO Taka JIeKCMYHa oauHuIsg sk «Redskiny
abcomoTHO HempuifHATHAa chorogHi B Cnomyuenux Illtatax B 1I0J€HHOMY
CIIJIKYBaHHI, OCKIJILKM BOHA CIIPHUIMAIOTHCS K 3HEBAKIIMBE HAaiMEHYBaHHS 1H/1aHIIIB,
MOXXC BXXMBATHUCS B Ha3Bi CIOPTUBHUX 3araJlbHOHAI[IOHAJILHUX KOMaH, He
BUKJIMKAIOYM MacoBUX mpoTecTiB: €.g. the Washington Redskins. V toit sxe wac 6araro
CIIOPTUBHUX KOMaHM KOJICJXK1B 3MIHUJIM Ha3BH, 1[0 MICTATH 00Opa3IvBi JJIs 1H1aHIIIB
HaliMeHyBaHHs: Hampukiaa «the Montclair Redskins» Oyno meperBopeHo B «the
Montclair Red Hawks» [38, c. 119].

OTtxe, B octanHi aecatumitts B CILLIA 1 B OUTBIIOCTI 1HIIMX aHTJIOMOBHHX KpaiH
MparHeHHss JO0 TIOM SKIICHHS HeraTuBHOTO eddekra Bi CKa3aHOTO CIIOBA,
o0pa3nuBoro HaliMEHyBaHHs, TMPHU3BEJIO 10 AaKTHUBI3aIlll yTBOPEHHsS e€B(eMi3MiB,
IIBUJIKIHM 3MiHI OJJHUX €B()eMi3MiB Ha HOBI, 1110 BOJIOIIIOTH OUTIBII BUPAKEHUM €(PEKTOM
MOM’SIKIIICHHSI/MaCKyBaHHsI HETaTHBHOTO KOMIIOHEHTA 3HaueHHs. [lopsi 3 pacoBumy i
HaIllOHAJTLHUMH cepaMu, PO K1 HIUIOCS BHINE, TEHASHIIIT 10 TOJITHYHO KOPEKTHOT
MOBU HAMOLIBIN SCKPAaBO MPOSBUIUCS B TaKMX 00JacTsIX sK (i3UdHa 1 po3yMoOBa
HEJIOCKOHATICTh OyAb-SIKOTO BHIY, OOMEXEHHS MMPaB KIHOK, COIIaTbHI MPoOIeMHu.

VY GiIbIIOCTI BUMAIKIB, HOBI MOJITUYHO KOPEKTHI HA3BU HE TPOCTO MPUXOBYIOTh
HETaTUBHUI KOMIIOHEHT 3HAYEHHs, aJie CHPUSIOTh CTBOPEHHIO  IHIIOTO,
JT0OPO3UUINBOTO, TOJIEPAHTHOTO CTABJIEHHS JI0 JICHOTATy B CYCHUIbCTBI, BUKOHYIOUH
TUM CaMHUM BaXXJIMBY COLIAIbHY (DYHKIIIIO.

Tak, 3amina Tepminy «Mongoloid idiots» Mo BigHOMmIEHHIO 10 MAITEH 3
BpOKEHOIO (i3udyHOi 1 po3ymMoBoi 30uTKOBicTIO, Ha «Down’s syndromey»
0€e3CyMHIBHO, 3irpajia TMO3UTUBHY poib. I, xoua, omuuunsg «Down’s syndromey
HEMHUHYyY€ TMpuoOpesia HEraTHBHI KOHOTAIlll OMUCYBaHOi XBOPOOW, TIOCTYIIOBO
nepexoasiun 3 po3psay eBdeMizmiB B miceMi3Mu, CyXiCTb 1 HayKOBICTb, JesKa
BIJICTOPOHEHICTh I[OTO BHpa3y JO CHUX TP BUTITHO BIAPI3HSIE HOro BIJ TaBpa

«Mongoloid idiots» [2, c. 84].
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Taxi Tepminu sik «physically challenged», «differently abled», «handi-capable»
3amicTh «handicapped» a6o «disabled», BUKOpUCTOBYIOTBCS JUIsl TOTO, 100 CTBOPUTH
BpPaXCHHsI, 110 JIOAU 3 (I3MYHUMHU BIIXWJIEHHSMHU 37aTHI JOJATH CBOI TPYAHOINI i
BECTH TOBHOIIIHHUM CIOCIO XHUTTA - MaTd CiM’10, poOOTy, 3aliMaTHCA CIOPTOM,
BHOCHTH CBill BKJIaJ] B PO3BUTOK cycIiabeTBa [41, ¢. 118]. JlaHi Ha3BU MMiIKPECTIOIOTH,
0 JIOASM 3 TUMH YW IHIIMMHU BIIXWJICHHSMH BiJ BU3HAHOI HOPMH, MOTpiOHA
JI0TIOMOTa, yBara, oBara, ajie He >KaJlicCTh.

Y Takux CIOBOCHONYYEHHSX fAK «mature citizen», «senior citizeny,
«experienced» citizen 3amicth «old man» abo «old woman» Ha mepenHiil TIaH
BHCYBAIOTBCSI TaKi KOMIIOHEHTH SIK «MYAPICTHY», «HAOyTHH TOCBIT», «MOpaibHa
3pUTICTBY, pOOJISTYM aKIEHT Ha TepeBarax, AKi MpUXoIsiTh 3 POKAMH.

Henockonamicte (irypu NpUHOCHTH OaraTboM JIIOJSIM TJIHOOKI MOpaIbHI
CTpaKJIaHHs, 5K I11e O1IBIIIE TOCUITIOIOTHCS MPY MPSIMOMY BKa3yBaHHI Ha 111 IpoOIeMu.
Bbynp-sike peTyuryBaHHS HENPHEMHOI TeMU poOuth i1 MeHm Oomrodoro: «heavyy,
«plumpy», «chubby», «zaftign, «Rubenesque» m’skiie mpsmoro «faty abo «obese;
«compacty, «diminutivey, «petite» - (female) TakToBHime Hixk «shorty [32].

Cxoxi 3MiHH, 3aMiHa 3BUYHOTO HAaiMEHYBaHHS Ha HETPsSIMEe, MEHIII XBOPOOJIHBE,
TOPKHYJIUCS 1 IEIKUX COLIATBbHO 3HAYYIUX HEMOIMYJSPHUX SBUII. Tak, He3aMiXKHIO
KIHKY TIPOTIOHYEThCS Ha3BaTH HEWUTpambHUM «unmarried woman» abo HaBiTh
KOMIUTIMEHTapHHX «career womany 3amicTh KiTbKa 3HEBAXIUBOTO «old maidy.

[Ipo nmiteit 3 HEMOBHUX CiMel OyJI0 MPUIHATO TOBOPHUTH SIK PO «coming from a
broken homey, 110 miaAKpecTOBaIO HETATUBHE CTABIICHHS CYCIIUTLCTBA 10 PO3TYUYEHb i
MOTJIO TPaBMYBaTH JITEH K1 MEPEKUIN PO3IydeHHSI OAThKIB, aKIICHTYIOUH yBarud Ha
TaKUX KOMIIOHEHTaX SIK «pO3Maay», «HEBIIBOPOTHICTHY. B manmii yac 3amicTh «broken
home» kparie BxkuBatu «single-parent familiesy, a 3amicth «unwed mother» - «single
momy» abo «single parent» [68, c. 99].

Pyx 3a mpaBa >iHOK, 1110 IHTEHCUBHO PO3BHBAETHCA B 3aX1THUX KpaiHax 3 Ipyroi

1moioBHHHU 20-T0 CTOJITTS, MPUHEC 3MIHM HE TIJTLKH B COIIAIBHIN yKJIaJ CyCHiIbCTBA,
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ajie i B IEGKCUKY 1 IpaMaTUKy aHTT1HChKOi MOBU. [IpUXMIbHUKY (EMiHI3MY BBaXKAIOTh,
10 JICKCUYHI OJWHMII MICTSITh KOMIIOHEHT «many, TaM Je MOBa MOXE HTH IMpo
MPEICTAaBHUKIB 000X CTaTeH € MOJITUYHO HEKOPEKTHUMHU 1 MOBUHHI OyTH 3aMiHeHi a00
Ha OJIMHMIN 0€3 BKa31BKU CTaTEBOI MPUHATIEHKHOCTI:

e.g. human beings 3amicth mankind

supervisor 3amicTh foreman

police officer 3amicTs policeman

chair, chairperson 3amicTe chairman letter carrier 3amicTh mailman

people eating sharks 3amicTs man-eating sharks;

a00 Ha OJMHUII, MAPKOBAHUMH 32 POJIOBOIO O3HAKOIO:

e.g. congresswoman, policewoman [86, c. 153].

[Topsin 3 TeHACHITIEO YiTKOT BKA3iBKU HA PiJl IEHOTATa, ICHY€E il MPOTHIICKHA -
BUKJTIOUEHHS 3 Y)KUTKY Py CII1B, MAPKOBAHUX CY(IKCOM KIHOUOTO POIY «-€SS»: €.g.
poetess, actress, waitress.

barato (eMiHiCTOK BBa)aloTh, IO «poetessy, «actress» HEeCyTb B 3HAYCHHI
KOMITOHEHTH «0e3M0PaTHOCTI», «HETPOQPECIOHATIZMY», 1 HABITh «KOMIYHOCTI». Y TOM
e Yac, BKMBAHHS TaKWUX JICKCHYHHMX OJMHHUIIb SIK «queeny, «sister» He BUKIMKAE
IPOTECTY Y NMPUXMIBHUKIB KiHOYOI piBHOMmpaBHOCTI [6, ¢. 83]. MMoBipHO «queen»,
«sister» B CHJIy TPaJMIIMHOCTI 1 CTAOUIBHOCTI iX BIXKMBAaHHA HE BUKIMKAIOThH
HETaTUBHUX acoIliaIliid )K1HOYO01 HETIOBHOLIIHHOCTI Y IPUXWIBHUKIB (PEMIHIZMY.

Ha namy mymKy, cynepedunuBiCTh TCHACHINN B TIepeBa3i JEKCUYHUX OJUHUIL,
MapKOBaHUX/HEMAPKOBAHUX 32 03HAKOIO POJIY, CBIIYUTH PO HECTAOITBHICTh MPOIIECIB
(dhopMyBaHHS MTOJITUHYHO KOPEKTHOIO JIEKCUKH.

[IparnenHs 10 SACHOTO BKAa3iBKHM Ha PiJ A€HOTATa, MPHU3BEIO /10 3MIHH 3BUYHOT
MPaKTHKH BXXUBaHHsS 3aiiMeHHUKIB «he», «him», «his» y BuUIagkax, KOJH CTaTh
JIOAWHY HE BKa3aHa:

Politically Incorrect Politically Correct

he he or she; she or he;
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him him or her; her or him;

his his or her; her or his

3ayBaXUMO, IO BXKMBAaHHS 3aiiMEHHHKIB YOJOBIYOTO POAY 3 IMEHHHKAMHU
CHUIBHOTO POy - person, parent, friend, child, etc. - 6yno oOyMoBIEHO ICTOPUYHO 1
KyJIbTYPHO, TaK SIK 4OJIOBIK, 110 bibmii nepia mtonuna ctBopeHa borom, 3aiiMaB B ouax
CyCHUIBCTBA BHIIHMKM I1a0ENb COIIAJIBHUX CXOIB, B TOPIBHSHHI 3 JKIHKOIO, IO
YIIEMJISIOTH SIK B IPAaBOBOMY BiJTHOIIICHHI, TaK 1 B TpaBax BIACHOCTI.

[Ilogo pomoBOi BiIHECEHOCTI HAMMEHYBaHb BUYy 3aHSTH 1 mpodeciii - student,
doctor, scientist, surgeon - BxuBaHHs «he, him, his» 0y0 aGCOMIOTHO TPUPOTHUM aXK
710 20 CTOMITTS, TaK K XKIHKK HE MaJId Hi TIPaB, HI MOXKJIMBOCTI 3J00yTH OCBITY 1 CTaTH
daxiBmem [53].

Takxum unHOM, 10 1980-X POKIB rpaMaTUYHO MPABUIILHUM BBAXKAJIOCS BYKUBAHHSI
3aiiMEHHUKIB 40J0Bi4oro poay «he, him, hisy» mo BigHOMmIEHHIO 10 0Ci0 1 YOJIOBIYOI 1
xkiHoyvoi crati: If a student is ill, he must send his medical certificate to the College
Office. A politician has to do what his party tells him [5, c. 101].

IToTiM, Ha pgoromy mpuUXWIbHUKAM QemiHi3My, 3aMmicTh «he, him, his»
MMOYMHAIOTH BXKUBATH BeIMKOBAroBi «he or she, him or her, his or her», ne iimoBipHiCTH
HAsSIBHOCTI JICHOTATa JKIHOYO1 cTaTi MapKyeTbes; If a student is ill, he or she must send
his or her medical certificate to the College Office.

Tak sk ¢opma «he or she, him or her, his or her» He3pyuHa B cuiy CBO€i
BAaroBUTOCTI, IIMPOKO TOIIMPEHUM CTaj0 BXXMBAHHSA 3aiiMEHHUKIB MHOXHUHHU «they,
them, their»: All those who want help, write your name on the list. A volunteer will call
them within a week.

A 3 3aiiMeHHHWKaMU TIOXITHUMH BiJl some, any - anybody, anyone, somebody,
someone, no-one, nobody, everybody - BxxuBanHs «they, them, their» HaOy0 YMHHOCTI
cyBoporo rpamatudHoro npasmia: Nobody phoned, did they?

If anybody calls, tell them I’m out, but take their name and address.

Everybody thinks they’re different from everybody else [61, c. 270].
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VY tux Bumagkax konu «they, them, their» 3By4aTh 0COONHBO HETOPEUHO
PEKOMEHIY€ThCSI BUKOPHCTOBYBATH 0COOOBHIA 3aifMEHHHK JAPYT0i 0COOU:

Being a politician you have to do what your party tells you.

Jlst imrocTpariii Toro, sIK BiHOIIEHHS 70 MPEAMETY PO3MOBH MOYKE BILTUHYTH
Ha IPUIHSTTS TpaMaTUYHI HOPMU, HaBeZeMO (PparMeHT Xy10)KHbOTO TEKCTY, B SIKOMY
TOJIOBHA TE€POTHS, MPOTECTYE MPOTU BKUBAHHS «it» MO BIAHOIICHHIO JI0 YJIIOOJICHOMY
ii koty: «- Why do you call him «it»? Anna asked. Her mother gave a nervously
defensive laugh. - Oh, I do not know. Silly of me. - He has a right to a sex as much as
anyone else. Your father used to refer to babies as «it» [21, c. 128].

3abopoHa ab0 OOMEXEHHS Ha BXKMBAHHS JICSKUX CIIIB 1 BUpPa3iB BUKIMKAHUMA
COITIATLHOIO OITIHKOIO SIBUII 1 (DakTiB AiMCHOCTI. B pe3ynbTaTi Takoi OIIHKH iX mpsmi
HallMEHYBaHHSl TOJAIOThCS HEMpPUCTOWMHMMH. HeratuBHMII coLiaTbHUN JTOCBIT,
3a(iKCOBaHUN B 3HAYEHHI IMX JIHTBICTUYHUX OJMHUIIb, 0OYMOBIIOE HEOOX1THICThH
BUKOPUCTaHHS BTOPUHHUX HallMEHYyBaHb, M030aBIIEHUX HETaTUBHUX KOHOTAIIIM.
Bigznaunmo, 10 4acTOTHICTh BUKOPUCTAHHS €B(EeMi3MiB BapIFOETHCS B 3aJICHKHOCTI BiJl
chepH CHUIKYBaHHS 1 COLIAIBHOTO CTATyCy OCi0, M0 CHUIKYIOThCS. UuM BUIIHIA
COILlAIbHUN CTaTyC KOMYHIKAQHTIB, YWM OUIBIIOK OQIIHHICTIO 1 YPOUYUCTICTIO
XapaKTepu3yeThCcsl cdepa CHUIKYBaHHS, TUM BHUIIE 4YaCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS
eB(emizMiB.

[IpekpacHUM TpPUKIAAOM, B SKOMY BXXHBAaHHS €BPEMICTUYHUX CYOCTHUTYTIB
00OyMOBJIEHO BUMOTAaMHU E€TUKETy, XapaKTEepHOro JUIsi MEeBHOI COLIalIbHOI TpyIH, €
onmuckyya catupa M. T'orounst: «Jlamu micta N Bifpi3Hsucs, moaioHo 0araTboM JamMmam
neTepOyp3bKUM, HE3BUUAWHOIO 00EPEKHICTIO B CIIOBaX 1 BUpaszax. Hikoiau He roBopuiin
BOHU: «s BUCSIKAQJIACs, s CIITHIA, 5 TUTIOHYJIA», a TOBOPHIA BOHM: «s TIOJIETIIHIIA COO1
Hic, 1 00iHIIIIacs 3a JomoMoror Xyctku» [83, ¢. 35]. Hi B skomy pasi He MokHa 0yJI0
CKa3aTH: «1Iei cTakaH abo Tapijka CMEpAUTH». | HaBITH HE MOXHA 0YyJIO CKa3aTu HIYOTO
TaKoro, 10 Mo/ano O HATAK Ha IIe, a TOBOPWIN 3aMICTh TOTO: «IIeil cTakaH Hemo0pe

MMOBOJAUTRLCS» a00 IMI0-HEOyab Ha 3pa3ok Iporo. I[o6 e Oinbime o0maropoauTd
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POCIiCbKY MOBY ITOJIOBUHA MaiiXe CJTiB OyJia BUKHHYTA 3 PO3MOBH, 1 TOMY JIOCUTh 4aCTO
noTpiOHO Oys10 BAaBaTHCs 10 (GpaHIly3bK0T MOBH, 3aT€ BXKE TaM, MO-PPaHITy3bKH, 1HIIA
CIpaBa: TaM JIO3BOJISUTHACS TaKl CIIOBA, sIKi Oynu Habarato >KOpCTKiiie 3rajanux» [83,
c. 35].

Sk npukiagu eBPeMiCTHUHO CyOCTUTYTIB, BUKIIUKAHHUX JI0 KUTTS MIPArHeHHSIM
JOTPUMATH TMPUCTOMHOCTI MOXXKHA BIHECTH BHUMaAKu 3amiHM woman Ha lady (lady
doctors, lady inspectors), 1110 0co6aMBO XapakTepHo s BenukoOpuTaHii.

JlocuTh 4acTo B AKOCTI €BPEMICTUYHO CYOCTUTYTIB BHUCTYMNAIOTh 1HIIIOMOBHI
cioBa. CipaBa B TOMY, 1110 1HIIIOMOBHE CJIOBO CaMO 10 c001 € HEMPSMUM MTO3HAYECHHSIM
TUX HeOaXaHUX MPEIMETIB 1 SBHUII, SKI BXKE MaIOTh Ha3BM B piJHIA MOBI. B cucremi
pPIAHOI MOBM 1HIIIOMOBHE CIIOBO CHPHUMMA€ETHCA SIK LIOCh CTOPOHHE, TaK $K
CHiBBIIHOCUTHCS 3 HErATUBHUM SIBUILIEM OMIOCEPEAKOBAHO, Uepe3 MPU3MY P1IHOI MOBH.

JIns 1HIIOMOBHHUX CJIIB XapakTepHa 3aTeMHEHa BHYTpIimHSA QopMma, 10
BUPAXXAEThCS B HE3HAYHIM Mipi MOTHBOBAHOCTI. 3aBISIKM CBOIN «HE3PO3YMIJIOCTI»
CJIOBa 1 BUPA3u TAaKOTO POy IHTPHUTYIOTh Clyxada 1 HaJar0Th MOBI TOBOPUTH e(heKT
BHUCOKOTO 1HTEJIEKTYalbHOTO PIiBHA, a B JCSIKUX BHUMAJKaX 1 BKa3ylOTh Ha
MPUHATICKHICTD IO «TPYNH IpUCBIYeHUX»: macho (fieH.) - migkpeciaeHo MyxkHii abo
arpecuBHO KopcTokuii; to hold someone incommunicado (icm.) - TpUMaTH B 1301111
schlock (imum) - xanrtypa; kitsch (HiMm.) - mceBmomucrenTBo, Oapaxio; faux pas
(bpanr.) - HeBnamuii KpoK, HeOOAyMaHe piteHHs [62, c. 14].

BxuBanusa «verboten» (HIM.) 3amicTh «banned» abo «prohibited» odeBmIHO
BHCJIOBIIIOE IPOHIUHE, CKENITUYHE CTABJICHHS 10 3a00POHH.

ITpuknan 3 «the Time»: «[Bob] says he took the pictures ... never realizing it was
verboten» (B 3aMiTII PO Te, K Ma€ CKaHJAIbHY claBy ¢irypuctka ToHs XapaiHr, sKa
mpojiaja npaBo Ha pororpadyBaHHs CBOTO BeclLIs OyapBapHOMY KypHaIy) [82, ¢. 7].
[ToBcrogHe mommMpeHHs HaOyJlo BUpa3 au pair i MO3HAYEHHS TOMIYHHMII 0
rOCIOJIaPCTBY, 3BUYAWHO 1HO3EMKH, IO TPAIIOE€ 3a KBAPTUPY, CTIJA, 1 OJHOYACHO

HaBYA€ThCS 1HO3EMHOI MOBH.
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CucreMa 3a00pOH IIUIKOM 1 MOBHICTIO YCBIAOMITIOETHCSI HAMU JIMINE B PLAHIN
MOBI B pe3yJIbTaTi TPUBAJIOTO MOBHOTO JJOCBiTy. MOKHA CKa3aTu, 110 BOHA BOUPAETHCS
HOCISIMH MOBH 3 MOJIOKOM Matepi. HaBiTh MiIHI cJI0Ba, BUMOBJICHI Ha IHO3EMHIii MOBI,
3aI0THCS KyAu OLIBIN NMPUAHITHUMU, HK BIJTMIOBIHI CIOBa PiAHOT MOBH, BHACTIIOK
BIJICYTHOCTI B CBiJJTOMOCT1 MOBIISI MIITHUX 3B’ SI3KiB MI’K iIHIITOMOBHHUM CJIOBOM 1 SIBUII[EM
1M ITO3HAYaA€ETHCS.

Haiiuacrime npuBOAOM [JIi BUKOPHUCTAHHSI 1HIIOMOBHHUX CJIB B SKOCTI
eB(pemi3MiB MOke OYyTH HEJOCTAaTHE 3HAHHS MOBH. UMM MOBHIIIE 1 TIUOIIEC 3HAHHS
1HO3eMHOI MOBH, THM SCHINIE 1 YITKIINIE MPOCTYMAaE 3B’SI30K MIXK CIOBaMHU 1
B1IOOPaKEHOIO HUMU PEaNIbHICTIO. UMM TICHIIIIE 11 3B’ 30K JIJI1 MOBIISI HA 1HO3EMHIN
MOBi, TUM OLIBIIOK CTITMATIYHOCTBHIO OyAYyTh BOJIOJITA MJi1 HBOTO BIAMOBIIHI
IHIITOMOBHI CJIOBa 1 BUpa3Hy.

3 iHmoro 00Ky, He MOXHA HE B1I3HAYUTH, 1110 HABITh Y MOBI JIFOJIEH, 5Kl BITLHO
BOJIOJIIFOTh 1HO3EMHOIO MOBOIO, 1HIIIOMOBHI 3aMiHHU SIBUIIl HETIPUCTONHUX, HEJIOPSYHHUX
3yCTpIYaroThCs JTOCUTh YacTo. 3 mporo mpuBoay C. Bimnmak 3ayBa)XuB: «iHITOMOBHI
CJIOBa MEHIIIE IIOKYIOTh 1 3/Mal0ThCsA OLIbIN OmaropogHuMu». E. BoHdanTe Takox
3a3Hayae, MO0 «HEMPHUCTOWHI clIoBa KOPOOIATH, HAc Majlo abo HaBiTh 30BCIM HE
KOpOOJIATH, SKIIIO BOHM BUMOBJICHI Ha 1HO3EMHIM MOBI, HE3Ba)KarOYW Ha Te, M0 MU 1i

MIPEKPACHO PO3YMIEMO; Hallla MOpaJIbHA YyHHICTh MEHII Yy TIMBA JIO 1HIITMX MOBY.

2.2. EB¢emizmu B igeoJsioriuniii cepi

o cep dyHKITIOHYBaHHS 17€0JIOTTYHUX €BPEMI3MIB HacaMmIepel HajaeKaTh:
MOJTITHKA, JUTIOMATIS Ta BiiCbKOBA CIIpaBa.

EBdpemizmu y chepi 3’sBumucs MalOyTh 13 €aMOTro IMOYaTKOBOTO €TaIly
3apOKEHHS TOJITUKH, TOMY TpUTaMaHHI 1€0J0TiuHIi Jekcuri sk Takoi. [lle B V

CTOJITTI /10 Hamoi epu rpenbkuii icropuk Thucydides nucas: «... revolution thus run
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its course through city to city... Words had to change their ordinary meanings and to
take those which were not given them.

Reckless audacity came to be courage of a loyal ally; pradent hesitation, specious
cowardice; moderation was held to be a cloak for unmanliness; ability to see al! sides
of a question, inaptness to act on any.

Frantic violence became he attribute of manliness; cautious plotting, a justifiable
means of self defense. Advocate of extreme measures O0yB always trustworthy; iioro
opponent a man to be suspected» [15].

EBdemizmu y momituuHii cdepi XapaKTEpPU3YIOThCS SICKPaBO BUPAKECHOIO
MacKyBaJIbHOIO (DYHKIII€FO, IO YACTO PETYLIMPYE AIMCHICTH A0 HEeBMi3HAHHA. Y 1946
pori Jxopmxk Opyen Tak oxapakTepu3yBaB OCOOJMBOCTI 17€OJIOTTYHOI MOBHU -
nomtuaHa MoBa — «truthful and murder respetable, and to give the appearance of
solidity to wind» [43, c. 184].

JIJisi TOMITUYHOT JIEKCUKH B3araji XapakTepHUM arpecMBHUMN, HACTyMalbHUM,
M1IOPSAIKOBYIOUHI CTHIIb, OCKIJIBKM METa MOJITHYHOTO BUCTYMY 3MYCHUTH THX, XTO
CllyXa€ TPUUHATH TMOTPIOHY TOUYKY 30Dy, «BBEPHYTH iX y cBoio Bipy». [lomitTuk
MOBIJJOMUTh CyCHUIBCTBY (DakTH O€3 MpUKpac JHIIE SKIIO 1€ JOMOMOXKE 3aBOIOBATH
JOJTATKOBI OYKM Y BUOOPIIB, MiTHATH YW YTPUMATH PEUTHHT, a0 SIKIIO IS MpaBja
CTOCYETHCSI HOTO TOJIITUYHOTO CyNepHUKa. ¥ 0araThOX BUIAJKIB HOMY JOBOJHUTHCS
MOBIIOMIIATH TIPO SIBUINA, 1[0 BHKJIWKAIOTH y HACEICHHS HENPUWHSATTS: ITiIBUIICHHS
MoJaTKy, BOMBCTBO, BOEHHI Jii. 3HM)KEHHIO HETATMBHOI peakilii Ha MoaiOHI sSBHUIIA
crpusie iX eBdeMiCTHUHE IepeiMEHyBaHHs BIANOBITHO — «revenue enhancement
(increase in taxation), «unlawful deprivation of life» (killing), «peacifying actions»
(invasion) [12, c. 83].

OaHuM 13 TOCTIMHHX MMOCTaYaIbHUKIB 1€0JIOTIYHUX €B(EeMi3MiB € apmis.
[IpencTaBHUKYM BIMCHKOBUX B1JIOMCTB BKpail HEOX0U€ MOBITOMIISIIOTH MPO AIMCHI aKIlii

1 BJIaCH1 HEBIAYI.
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bombGoBOMy ynapy BOHM BOJIIIOTH BHpa3u MOJiI0OHI «protective reaction strikey,
«a limited duration protective reaction strike», maroum Ha yBa3i BUMYIICHICTb
O6oMOapayBaHHSI 1 MIAKPECTIOTh ii 3aXHMCHUN Xapaktep abo «air support», M0
aKIICHTY€ yBary Ha MIATPUMII BiIacHUX 30poiHuX cui. Cami BIMCHKOBI BIJOMCTBA
HA3MBAIOTHCS HE 1HAKIIE K JenapTameHTu, MiHicrepctBa oooponu (The Department
of Defense). [leHTaron BUHAMIIOB CHEIiaTbHUNA TEPMIH ISl TTIO3HAYEHHS IUBIIBHUX
ocib, yOuTMx mig yac BOeHHMX i — «collateral damage», nns Oom0 Ta
apTWIEPUCTCHKUX CHApAJIB, IO TMaJal0Th HAa LUBUIBHI 00’€KTH — «incontinent
ordnance», nns HelpoHHOi O6omOu — «radiation enhancement devicey. Ille kinbka
MOKa30BUX MPHUKIIAJIB: «pre-emptive counterattack» - aMepruKaHChKI CHJIM aTaKyBaJln
nepmmu, «engaged the enemy in all sides» - OyTM OTOYEHHM MPOTHBHHUKOM,
«backloading of augmentation personnel» - Bimctym, a BToprHeHHs B ['penamy Oyio
Ha3BaHO — «predawn vertical insertion» [80, c. 170].

CBo€epiqHUN PO3KBIT MEPEKUBAIOTH 1ICOJIOTIYHI €B()EMI3MH B TOTaJIITaPHUX
KpaiHax, ne Oyab-sKa il peKUMYy Ma€ BHIJISAATH TPUCTOMHO, a OyIb-SKHid
MO3UTUBHUN KPOK MPOTHBHHUKA PEKUMY BUKIUKATH y HACEIIEHHS HEMPUHHSTTS.
HaBenemo HalOuUIbII BiOMI TPUKIATUM MAHIMYISIIT TPOMAACHKOK yMKOIO B
HanucTchkih HiMmewunHi: «protective custody» (TiopemHe yB’si3HeHHs), «Winter
Relief» (000B’s13k0BHI OATOK), «straightening of the front» (BincTym) «addressee has
moved away» (mroguHa BOuUTa abo nemoptoBaHa) , «Resettlement» (mpumycoBa
nenopraiis), «work campsy (KOHIEHTpaIliitHui Tabip), «action» (MacoBe BOMBCTBO),
«disinfections» (BOMBCTBa B razoBux kamepax), «Final Solution» (momiTuka moBHOTO
BUHHMIIICHHS €BPEIB sK Halii) [54, c. 216].

VY Pansacekomy Coro3i eBpeMICTUUYHI MEepEeMEHYBaHHS BiJIrpaBajid TaKOXK
BOXJIMBY pOJIb Yy MpoMaraHii comiamictuuHoi miricHocTi: «forced laboury» (pabcbka
mpais yB'SI3HEHHX), «vigilance» (moHeceHHs), OUKTaTypa MmposeTapiaty (pexum
3HHUIICHHS 1HAKOAYMCTBA). 3ayBaKMMO, IO 1JCOJOTIYHO 3apAKEHI OJUHUII

HalJacTilie COpUSIOTh PO3MUBAHHIO CEHCY BHCIOBIIOBaHHS. Tak, repoil omHiel 3
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onoBinanb C.JloBnaToBa Hece Ha MEPIIOTPABHEBIN JIEMOHCTpallli aHTHUPASIHCHKE
racio: «J/lamo Bijciu Boporam CBITOBOro KamiTamizmy!», Mo OyKBaJlbHO O3Hadae
3aKJIUK 70 00poThOHM 3 KoMyHI3MoM [90, c. 115]. Ane TumnoBa s paassHCBKUX YaciB
KPUKJIMBA 1 MaJo3po3yMiia pUTOpUKa («1JACOJOTIUHO 3apsIKeHe» CIIOBO - BIACIY, Y
3BUYHOMY TIO€JHAHHI 3  KamiTali3MOM) HE JO03BOJISIE  BiApasy MOMITHUTH
AHTUPAJISTHCHKHUM XapakTep racia. ['epoil omoBimaHHs Hece IIe Tacio JOCUTH JOBTO,
MOKU XTOCh HE BAYMY€ETbCS Yy HOTO 3MICT.

Y  rtortamitapHMX KpaiHax eB(EMICTUYHI TMEepelMEHYBaHHS BIAITPAIOTh
HAJ3BUYAIHO BaXXJUBY poOJib. Bimomo, 10 HaBITh HaM3aMEKTINI JHUXOAIl PIIKO
BBAXKAIOTh ce0€ TAKMMH, 3HAXOASIUM THUCSYl 3aCMOKOIOIOUYHMX COBICTh MOSICHEHH CBOIM
nisM. [IpariBHUKK KOHIIEHTpAIIMHUX TaOOpiB, CIIA4l, K1 KaTyIOTh JIIOJIEH, COJIJIATH,
SKi 3M1MCHIOIOTH 3BIPCTBA HA 3aXOIUICHIM Yy NPOTHBHUKA TEPUTOPii, JOHOIIMKHU
3aCTIOKOIOIOTH CBOE CYMITIHHSI TUM, 1[0 BOHU JIUIIIE CIIYXHSHI BUKOHABI[l YH€ICH BOII,
«TBUHTUKW» CTPAIIHOI MAIMHU JEp>KaBU, sIKI SIKICHO BHUKOHYIOTH CBOIO pPOOOTY.
EBdemizmu B imeonoriuniil cdepi CTBOPIOIOTH HOBY MIMCHICTH 1 JAIOTh MOXJIMBICTH
JOJIM, SIKI OaKaroTh OOAYPHUTHCS, POOUTH CBOIO CIPaBY, HE 3aMHCIIOIOYHCH TPO
CIPaBKHIi CEHC TOTO, IO BiI0YBAETHCA.

Haityacrime KOHKpeTHE 1 siCHE HaliMEHyBaHHs SIBUIIA 3aMIHIOETHCS HaOOpOM
ciiB. [ Toai BUpa3 3ByUuTh MEPEKOHINBO, PO3YMHO», alie a0COMIOTHO Oe3riTy3/10, 110
BJIACHE 1 MOTP1OHO HOTO aBTOpaMm.

Hactynna tupana npo3Byuana 3 BycT aamiHictpatopa HACA y BiamoBinp Ha
MUTAHHS YM TMOMIMIIYIOTHCSA MOKAa3HUKU MPOTPaMU 3alyCKy KOCMIYHMX YOBHHKIB 3

KoKHUM HOBHM cTapToM: «I think our performance in terms of the liftoff performance

and in terms of the orbital performance, we knew more about the envelope we were

operating under, and we have been pretty accurately staying in that. And so I would say
the performance has not so drastically improved. I think we have been able to

characterize the performance more as the function of our launch experience as opposed

to it improving as a function of time» [47, c. 88]. 3a3HaunMO, 1110 Y IUTOBAHOMY BUIIIE
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YPUBKY, MiAKpeclieHi BUpa3u € MNpodeciiHUMH KaproHizMaMu, IO BUKOHYIOThH
eBheMicTUUHy (PyHKIIIFO.

Posrisinemo  ocoGnuBOCTI  (DYHKIIIOHYBaHHS JKaprOHHUX OJWHMIIb, SIKi
BUCTYNaOTh y poai eBdemMizMmiB. HalOupImmii EHIUKIONEIUYHUNA  CIIOBHHK
«MoB03HaBCTBO» 3a penakiieto B. SIprieBoi gae Take BHU3HAYEHHS IILOTO TEPMiHA:
«Kapron — pi3HOBHI MOBH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS NMEPEBAKHO B YCHOMY CITIJIKYBaHHI
OKPEMOIO BIIHOCHO CTIHKOIO COIIaJIbHOIO TPYIIOI0, 10 00’ €IHY€E JIIOACH 3a 03HAKOIO
npodecii, CTaHOBUIIA y CYCIIIBCTBI, IHTEpeCiB uu Biky» [84, ¢. 397].

CrnpaBji, MONIUPEHICTH )KapTroHy HaI3BUYAHO BEJIHKA.

Bynp-saxa rpyma mroaei, 00’ eqHaHa CIIUTBHUMH 1HTepecaMu — MpodeciitHuMH,
CIIOPTUBHUMU, TPOMAJICEKIMU — BUPOOJISIE IEKCUKY 3p03yMITY TUIBKH 1H.

bynyuu yHiBepcadbHUM IMOHSATTSM, 110 MAa€ BEIUKY COIIadbHY 3HAYHUMICTB,
’KaproH TIOJIETIIYE BUPIIMIEHHS 0ararb0X KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb, JOMOMArar0qu
CHUIKYBaHHIO, CIPHSIIOYM MOBHIH €KOHOMii Ta MPUCKOPIOIOYH IIpoleC OOMiHY
iHpopmariero. [Tonan te, BiH 00’ €qHY€ JItO/ICH, T03BOJISIE IM BIIUYTH ceO€ YACTHHOIO
KOJICKTUBY, «CBOIMU» Y HHOMY.

VY Toii ke Jac, BYKUBaHHS )KapTOHI3MiB MOKe CTaTH 3ac000M BUITyUEHHS JIIOTUHU
i3 comianpHOi Tpynu. BukopucraHHs mnpodecioHami3MiB y 3BEpHEHHI 0
HEMIJrOTOBIICHOT aynuTopii Moxke OyTH BIAMIHHMM 3acoO0M, IO JOmMOMarae
3aMacKyBaTH CTIPABKHIM 3MICT BUCJIOBIIOBaHHS.

VY pearibHOMY >KUTTI MOJITUKH Ta O13HECMEHH, IOPUCTH, YNHOBHUKH BCIX 3BaHb 1
HaBITh BUEHI YacTO BJAIOTHCS J0 KAPTOHI3MY JIJIsl HAJIaHHS IPOMOBH aBTOPUTETHOCTI,
MIPY BUCIIOBJTIOBaHHI CBOET TYMKH 3 JI€TIKaTHOTO, HEIPUEMHOTO JTsl HUX TUTAHHA. €.g.
«Atmospheric deposition of anthropgenetically-derived acidic substances» 3amicTh
npsimoro «acid rains» (31 3BiTy «Environmental Protection Agency» CIIIA) [7, c. 119].

3a momoMoror mpodecitHOro >KaproHy MPOCTI pedl TMEPETBOPIOIOTHCS Ha
CKJIQTHI JUIsl PO3YMIHHSI, 3BUYaiiHI B HE3BUYaAWHI. Y I[bOMY CEHCI MOBY >KaproHy

BHUKOPHUCTOBYETHCA 3alJIsd Hepe):[aqi, CTBOPCHHA BPAXCHHA. OCB, HaIllpyuKJIaa, AKUM
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CJIOBOCIIOJTYUEHHSIM TI03HAYAIOTh IOPUCTU BTPATy BJIACHOCTI BHACIIJOK HEUIACHOTO
BUMaaKy abo 3a ii kpamixkku — «involuntary conversion». Komu 1eit Tepmin
BUKOPUCTOBYEThCS (PaxiBISIMU B IOPUAMYHIA MPaKTUIl, OOIPYHTOBAHICTh MHOTO
BXKUBaHHS HE BUKJIWKAE CYMHIBIB, OCKUIBKM BCl YYaCHUKH HOPHIMYHOTO TIPOILIECY,
0€3CyMHIBHO, YCBITOMIIIOIOThH, IO CTOiTh 3a IIUM BHpa3oM. Aue «involuntary
conversiony» cii kKi1acuikyBaTh K €BGEMi3M, 10 BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO
MacKyBaHHSA, SKIIO II€H BHUCIIB BUKOPHUCTOBYETHCS B ayauTopii He3Haillomoi 3
IOPUINYHAMHA TOHKOIIAMH, &, OT)KE, HE Ma€ YITKOTO ySIBICHHS PO M0 MOKE UTHCS.

HaBenemo mpukiazn 13 peaqbHOTO XKUTTA. Y TpaBH1 1978 poky jmiTak KoMmmaHii
«National Airlinesy» 3a3HaB aBapii, BHACIIIOK YOT'O 3aTUHYJIO IT’ATIECST ABA MACAKUPH,
110 repedyBayin Ha OOPTY, a KOMIaHig oTpumaia 1,7 MibiioHa J0JIapiB K BUIUIATH 11O
cTpaxoBoMy Toirocy. HempuemHui dakTtu, 37aTHI 3HM3WTH IMIIK KOMIIAHIi, Ipo
KatacTpody JiTaka Ta 30UTbIIEHHS AUBIJICH/IB y PO3paxyHKy Ha akiiro Ha 1,8 1ieHTa
BHACITIJIOK BHIUIATH CTPaXOBKH, MalOTh OYTH B1IOOpaKeH1 y IMOpiYHOMY (hiHAHCOBOMY
3BiTI KoMmmaHii mepen akuioHepamu. KepiBaunrBo «National Airlines» Bupimmiio
npo0ieMy, MBHIKO 3raJaBIiy, M0 A0Xia B 1,7 MinbiioHa qonapis, mo 0yB OTpUMAaHHIA
3apasku «the involuntary conversion of a 727» - ¢dpa3u, He 3po3yMminiid OLIBIIOCTI
aKIIOHEpPiB, a TOMY TaKid, 1[0 HE BUKJIMKAE HETaTUBHHUX EMOIIiil. 3ayBaxXMMo, 10
3aminuBIM «the crash of a 727» na mano3posymine «the involuntary conversion of a
727», KepIBHUIITBO Hamarajiocsi HE TIJIbKM MPUXOBATH HE3PYYHHH HOMy (akT Bif
aKI[IOHEepIB Ta TPOMAJACHKOCTI, a W MOM’ SIKIIUTHA HOTO Yy BIACHUX O4YaX, MOJETIIUTH
HOIITy MOPaJIbHY BIIOBIIANBHICTG A1 camux cebe [45, c. 93].

3a3HauyuMoO, 10 MParHeHHS MPUXOBATH HEMPUEMHI (DAKTH MPOHUKAE HABITH y
Takl JaJieKl B1J IOJITHKU 00JIacTl, IK MEIMIIMHA, 1 TOAl 3 ABIAETLCS IIOCH IUIKOM
O6e3HeBUHHE — Y GopMi «negative care outcomey», IO MPUXOBYE KAXIUBUN 3MICT -
CMEpPTh TAaIll€HTA.

Heo06xi1H0 BKa3aTH, 110 KapPTrOHI3MHU ITUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 11 QYHKIIIT

TTOJTITIIIICHHS, TIOM ’ SIKIIEHHST 3HaUYeHHs. Harpukiaz, migx 9ac CIjJKyBaHHS Ha iHTUMHI,
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0TXKe, 3a00pOHEH] /I OLTBIIOCTI JIF0JIeH, TEMU, TEPMIHU METUIIMHU, Yepe3 BiJICYTHICTh
HEraTUBHUX acCollialliid, 3a3BUYai, BUKJIMKAIOTh MEHIIl TOCTPE MOUYTTsI HE3PYUHOCTI 1
copoMy. JKaproHHi clioBa, BXKHUTI O MICIs, MIMCHO 37aTHI HaJaTH BUCIIOBIIFOBAHHIO
BIITIHKY 3HA4YyIIOCTI, BIEBHEHOCTI B c001, aTH ySBIEHHS MPO IMIUPOKY OCBIYCHICTH

TOT'0, XTO TOBOPHUTD.

BucHoBKH 10 Ipyroro po3ainty

EBdemicTruni nepeiitMmeHyBaHHsI, 3aMIHIOIOYN HETaTHUBHI OJWHUIl, BUKOHYIOTh
JIB1 OCHOBHI (pyHKIIIT - (YHKIIIFO TTOM’ SIKIIIEHHSI/TIOMIMIIIEHHS Ta (YyHKIII0 MacKyBaHHS
HEraTUBHOTO MOHSTTSL.

CyTb (yHKIIT TOM’SIKIIEHHS 3HAYCHHS TOJIATae y HEeWTpamizaiii HeraTuBHUX
KOMITOHEHTIB 3HAUEHHS Ta 3araJlbHOMY IIOM’SIKIIICHHI KOMYHIKaTUBHOTO €(]eKTy
BUCJIOBIIIOBAHHS 3  MIpPKyBaHb  JICNIKATHOCTI, CIIBUYTTS, CKPOMHOCTI 4YH
COpPOM’ SI3ITMBOCTI.

[Ipn w™mackyBaHHI 3HAYEeHHs OJWHMIN, IO 3aMIHIOETHCS, BiAOYBa€THCS
3aTyIIOBYBaHHS YSBIIEHHS PO MPEIMET, ITiAMiHA 3HaKa OI[IHKM HEraTUBHOTO JICHOTATa
y CBLIOMOCTI OJiep>KyBada IOBIJJOMJICHHS, 3 METOI0 HaB’s3aTU WOMY TOYKY 30pY
BUTIJIHY BIJIIPABHUKY MTOB1IOMJICHHS.

OyHKIIS TOJIMIICHHS HEe0aXaHOTO JEHOTaTy 1 MWOro MacKyBaHHSA TICHO
OB’ s13aH1 MK cO0010, OZIHA BUTIKAE 13 1HIIIOT, OCKUIBKH 32 €BHEeMiCTUYHOT CyOCTUTYII{
MOJIMNIICHHST 3HAYeHHS 3aMiHHOTO CJIOBAa 3aBXAH CYIPOBOIKYETHCS  HOTO
3aByaTFOBaHHSM, a MAaCKyBaHHS HETAaTWBHOTO 3HAYCHHS 3aBXKIU CYHPOBOKYE HOTO
nom’sikiieHHs. [Ipote B akTi eBdeMicTUYHOrO mnepeidMeHyBaHHS OJHA 3 (DYyHKIIii
nepeBaXkae HaJl 1HIIOI0, BU3HAYAIOUN XapaKTep B3aEMOBIIHOCHH MIXK BIJIITPABHUKOM Ta
aZipecaToM BUCIIOBIIOBaHHS, MO3HAYAIOYH BIIMIHHOCTI Y TPUYMHAX MTOSBHU 3aMiHU Ta y

BHTJISAII CYyOCTHTYTY.
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3aneHO BiJ BUKOHYBaHOT (PyHKIii BCi BUIM eB(PEeMICTHUHUX CYOCTUTYTIB
MOAUIIIOTECT  Ha  ABI  rpynu. Jlo oauHUIL 3  JOMiHYH0YOi  (YHKIIIEO
MOM’SIKIIICHHSI\[TOKPAIIIEHHS 3HAYEHHSI BITHOCATHCS ClI0Ba-Tady, eB(heMi3Mu, YyTBOPEHi
3 MOpPaJIbHO-€TUYHUX TMPUUYWH, €B(PeMi3MH, yTBOpPEHI 3 OakaHHS JOTPUMYBATHUCS
npaBwi1 eTtukery. Jlo OauHUIG 13 JOMiIHYIOUOK (DYHKIIE€I0 MAacKyBaHHsS 3HAYCHHS
BIIHOCATBCST €B(PEMI3MHU, YTBOPEHI 3 MIPKyBaHb MPECTHXKY, a TaKOX €BpEeMi3MH,
YTBOPEHI 3 17IC0JIOTTYHUX MPUIHUH.

Sk moka3zye aHani3 eBpemMiCTUYHUX MEepeMeHyBaHb, TO3UTHBHI acoliarii, 1o
(GhOpMYIOTBCA HABKOJIO €B(OEMICTUYHOTO CYOCTHUTYTY, XapaKTepU3YIOThCS 3HAYHOIO
HECTIMKICTIO 1 CXWIbHI N0 TOCTIMHMX 3MiH. bBuUIbIly poib y pyXJIUBOCTI
eB(peMICTUYHOTO TIacTa JEKCUKHU BIIITPalOTh Takl (aKTOpW - TUMUYACOBUU (haKkTop,
TepUTOpiaNIbHM  (PakTOp, MDKKYJIbTypHUU (akTop, BiKOBUHM dakTop, (HakTop
ayTcaiiepa Ta (hakTop KOHTEKCTyaJIbHOI 00YMOBIIEHOCTI.

[IpoBenene AOCHIKEHHS MTPUHOMUMIB (YHKIIOHYBAaHHS  €BPEMICTUIHUX
OJIMHUIIH TO3BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK MPO BAXKIIKUBY COIiAJIbHY POJIbh €BHEeMiICTUUHUX
neperMeHyBaHb, SIKi CIPUSIOTh CTBOPEHHIO TTO3UTHBHOTO CTABJICHHSI JO HETATUBHOTO
spuina. [IuTaHHs MOPaTBbHOTO acCNeKTa MPUXOBYBAHHS HETAaTUBHOTO TMOHATTS, CIIPOOH
MaHIMyJIAMii CBIIOMICTIO Yy pa3i JOMiHyBaHHSM (YHKIII MacKyBaHHS 3HAYCHHSI

BUXOJUTH 32 MEXI1 JIIHTBICTUYHOT'O JOCIIKEHHS.
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PO3IJ1 3

CEMAHTHUYHA CTPYKTYPA EBOEMICTUYHUX CYBCTUTYTIB
TA CIOCOBU EBOEMICTUYHOI CYBCTUTYLII

3.1. BigoOpa:xkenns eBdeMicTHYHOI HOMIHANII Yy CTPYKTYpPi JEKCHYHOIO

3HAYeHHsI cJ10Ba. CUTHI(piKaTUBHMH TAa 1€eHOTATHBHUI ACTIEKTH 3HAYEHHS

[IpeameT HaAMIOrO MOCHIKEHHS — SIK CYyTHICTh aKTa eBPEeMICTUYHOT HOMIHAIII,
TaK 1 crmocoou ii penpeseHTarlii y MoBi Ta MOBJICHHI. MU BBakaeMo 3a HEOOXITHE SIK
NEePIIUi KPOK MPEACTABUTH CTPYKTYPY KOMIIOHEHTIB JIEKCUYHOT'O 3HAYEHHS, a TIOTIM
PO3MIISIHYTH POJIb KOXKHOTO KOMITOHEHTa y (pOpMyBaHHI 3HAa4Y€HHS €B(EMICTHYHOTO
cyoctutyty. Sk 3a3Hauvanocs, HAWUNPUUHSATHIIINM METOJOM JIOCHIDKEHHS MH
BBa)XAEMO METOJI KOMITOHEHTHOTO aHaiizy. Lleit MeToa BimoOpa)kae CITiBBIIHOIIICHHS
BCEPE/IMHI MPOCTUX 1 CKIIATHUX 3HAKIB 1 OJIHOYACHO TMOKA3y€e 3aKOHOMIPHOCTI B3aEMUH
TIOHSTh, 1[0 BUPAXKAIOTHCS HUMHU.

Tpamuuiiino 10 JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS CIIOBA BiJHOCSITH HAMOIIBIN iCTOTHY
YaCTHHY TMOB’si3aHO1 3 JiekceMoro iHdopmariii — i geHoTaT, cirHipikaT Ta AESKY
YaCTUHY MapaJurMaTuyHoi iHdopMaIri.

KoMmoHeHTH JeKCMYHOro 3HA4YeHHS HE MalTh y MOp(OooridHii 000JI0HIII
CJIOBa CHeI[iaIbHUX 3aco0iB st CBOro BupaxkeHHs. Cmim 3ragatv, IO HOBI
JOCITIIDKEHHST B Taly3l JEKCUYHOI CEeMAHTHKU BUIUIMIIA, TaK OM MOBHUTH, «IpYyTUH
eniesion» iHdopmariii, moB’s3aHoi 31 CIOBOM-JIEKCEMOIO: HECYTTEBI, ajie CTIHKI O3HAKH
TIOHSTTSI, 1[0 BUPAXKAIOTh PI3HOMAaHITHI OOMEXCHHSI Ha BXKUBAHHS (TIO€THAHHS, MOJIEI
yrpasiinug) [75, c. 62].

VYSBIMO MOJETh JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA 1 PO3TIITHEMO POJIb KOXHOTO

KOMITOHEHTA B OpraHizailii CTpyKTypH JIEKCUYHOTO 3HAYCHHSI.
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CurHiikaTHBHUN KOMIIOHCHT 3HAYCHHS IIOB’S3aHUN HE 3 JIHCHICTIO, a 3 ii
BIJIOOpPOKEHHSAM Y CBIJIOMOCTI JIFOJMHHM BHACIIIOK 37aTHOCTI CJIOBa-JIGKCEMU
pEIPE3eHTYBATH JIeIKYy aOCTpaKIiio SK Pe3yabTaT Mi3HABAIBHOI MISUTBHOCTI JIFOIMHHU.
VY 3HauyeHH1 CJI0BA 3HAXOAUTH BIIOOPAKEHHS 1 3aKPITUICHHS HE BECh IPEAMET B ITIJIOMY,
aJie JIMIE HEeBENWKa KUTbKICTh O3HAK 1 BIACTUBOCTEH mIpeaMera, abo HaBiTh OJHA 3
0e3mi4l BIacTUBUX HoMy BiacTUBOCTEH [78]. TakuM 4mHOM, CUTHI(IKAT CI0Ba MOXKHA
MPEACTAaBUTH K CyKYITHICTh 1CTOTHUX O3HAK, IO MMO3HAYAIOTHCS CIIOBOM 00’ €KTIB U
K HaOlp HEOOXITHUX 1 JOCTAaTHIX YMOB 3aCTOCYBaHHS, YMOB SIKMM Mae€ BiJIIIOBIIaTH
00’€ekT, 11100 HOTO MOXKHA OYJI0 TTO3HAYUTH 3 JOTIOMOTOIO IAaHOTO CIOBA.

CurHidikar cioBa € SAPOM WOro JIEKCHYHOTO 3HAYCHHs. Po3rmymauntu
3HAYCHHS CII0BA O3HAYAE, TIEPIII 38 BCE, ONMKUCATH CUTHI()IKATUBHUM IIIap MOTO 3HAYCHHSI.

JleHOTaTUBHA CTOpOHA 3HAYEHHS BKJIIOYAae yci 0e3mid  00’ekTiB, sKi
3aJI0BOJILHAIOTh ICHYBaTH THM BJACTUBOCTSM, SIKI CTAHOBIATH CHUTHI(IKAT Ili€l
OJMHUIIL. Y 1IbOMY TPaKTyBaHHI TEPMiH «JICHOTAT» € cuHOHIMOM TepmiHa P. Kapnana
— «CKCTEHCIOHAID).

Konortarupamii Oik  MicTUTh iHQOpMaIil0 TPO CTaBJICHHS JIIOJIMHH,
BUKOPHUCTOBYE II€ CIIOBO, JI0 O0’€KTY, IO MO3HAYAEThCSI CIIOBOM, a0o 110 aapecaTa
MTOBIIOMJICHHS, a TaKOXX MO03Havyae crerudiuyny Il JaHoi JeKCeMH 1H(PpOopMaIIiio mpo
Ti MOBHI JIii, SKi MOXXHa 3JIMCHIOBATH 3a ii JOIMOMOTO0, TOOTO Mpo ii mparMaTHyHi
byHkii. Y mitepatypi 3 IEKCUYHOT CEMAaHTHUKA HEMA€E €IMHOTO 3aralbHOTPUHHSITOTO
TepMiHa MO3HAYCHHS KOHHOTATUBHOTO IIapy 3HAYCHHS.

BingmoBimna nekcuuHa iHQopmariiss y pi3HHX poOOTaX  HAa3UBAETHCS
nparmaTu4Hoi (AmnpecsH), konotatuBHO1 (Temnist), ekcnpecusHoi (I1ImensoB).

3yNUHUMOCS JOKJIAHINIEe Ha BiOOpaXeHHI B JICKCUYHOMY 3Ha4deHHI1 (akTopa
BIIHOIIIEHHSI MOBH JI0 3HA4YCHHs 1 (akTopa ctaBieHHs a0 aapecara [70, c. 118]. 1i
YUHHUKHU BIAITPAIOTh 3HAYHY POJIb MPHU €BPEMICTUUYHOMY TMEepeHMEHyBaHHI, Oyay4yu

CYTTEBUMH CTUMYJIaMH HOT0O MPOBEICHHS.
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VY OLIBIIOCTI CiB MOKHA HAa3BaTH JIMINE JIEHOTATHBHUM 1 cUTHI(iKaTUBHUMN
KOMITOHETH, 3aloBHEHI OO0 ’€KTUBHOI, TOOTO HEEMOIIHHOI Ta HEOI[IHHOIO
iH(popmariero. [Hpopmarii mpo cTaBiIeHHS TOTO, XTO TOBOPUTH 0 00’ €KTa a0 sIBUIIA
JIHACHOCTI, HE MICTUTHCS y 3HAUCHHI TakuX ciiB. Pazom 3 TuM icHye psija ciiB, y
3HAYCHHI SKUX MPH 3iCTaBJICHHI 31 3HAYCHHSIM JIAHUX CJIIB BUIUIIE€THCS KOMITOHEHT, 1110
B1IoOpakae eMOIIMHO-OI[IHOYHE CTaBJIEHHS 10 00’€KTa, 10 TOo3Ha4daeThcs. Tak,
TECTOBO «tO stare» Mo3Hayvae Ty X caMy 10, 5K 1 «to look», ane KpiM 1IbOTO Yy Mexi
HOro 3HAYCHHs BXOAUTH 1H(GOpMAIliss PO Te, 110, XTO JAUBUTHCSA, POOUTH 1€ BKpai
HEJIOPEYHO Ta HEMPHUEMHO 1 BC1 1HII BBaXKaIOTh HOro Ail HepopeuHumu [23, c. 412].
AHaoTi4HO 1IbOMY, MOOYAOBaH1 CHHOHIMIYHI psAIU «strange-bizarre-queer» ado «lie-
fabrication-invention», ae «strange», «lie» HeliTpanbHi, a «bizarre-queer, fabrication-
invention» HecyTh y co0i iH(opmaIlito mpo neBHe IiHHICHE BigHOmeHHs [48, ¢. 79].

3 mornany eBhEeMICTUYHOI HOMIHAII 11eH acMeKT IIKaBUM HaM, OCKIJTBKH CaMe
HEraTHBHA OIIIHKA, 110 MICTUTHCSA y 3HAYEHHI CJIOBA, 3MYIIY€E TOTO, XTO TOBOPHUTH
BUOMPATH 3 MOXJIMBUX BapiaHTIB HAHOUIBII MPUUHATHHM, 3aMIHUTH HeOaXaHE CIIOBO
Ha HelTpanbHe a00 MEHII HeTaTHUBHE.

Y KOHOTaTUBHOMY KOMIIOHEHTI JIGKCUYHOTO 3HA4YEHHS MOXKE MICTUTHUCS
iH(opMallisl PO CTaBJICHHSI TOTO, XTO TOBOPUTH JO aJpecaTa: Mmpo Te, Ik PO3MOBHUK
OIIHIOE CBIM COIIaJIbHUI CTAaTyC MO BIIHOIICHHIO JO CTaTycy ajpecara, mpo Te, sKi
MOYYTTA BIAYyBAa€ MO BIAHOIIEHHIO A0 anpecata. JliiicHo BuOip mMix Bapiantamu old —
advanced aged; retarded children - children with learning difficulties - mentally
challenged; fat - big - classical proportion - well fleshed; drunk - tired and emotional
SCKpaBO CBIIYMTH MPO CTABJICHHS JI0 CIIIBPO3MOBHUKA 4H A0 aapecary [72, c. 15]. [Ipu
100pO3UUIMBOMY BIJHOIICHHI BiH MIBUAIIE BuOepe oauHuill «children with learning
difficulties», «mentally challenged», «classical proportion», «well fleshed», «tired and

emotionaly.
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KonoTatuBHa cTOpOHA 3HAYCHHS HE MOHOJIITHA 1 BKJIIOYAE PSIJT KOMIIOHEHTIB,
KOXEH 3 SKUX 3JaTHUM BiAirpaBaTH ICTOTHY pOJb TpPH €BPEMICTUIHOMY

neperiMeHyBaHHI.

3.2. KoHoTaTMBHHI acneKT JeKCHYHOI0 3HAYEHHSI CJI0BA

[lin KOHOTaIlISIMH JIEGKCEMH PO3yMIIOThCS «HECYTTEBi, ajie CTIMKI O3HAaKH
MOHATTS, IO BUPAXKAETHCA HEIO, SKi BTUTIOIOTH NPHUHAHATY B JaHOMY MOBHOMY
KOJIEKTHBI OIIIHKY BIAMOBITHOTO mpeaMera ado dakty miicaocTi» (FO. Ampecsn). Y
JIHTBICTHII TIOIIMPEHA TOYKa 30pY, 3TIIHO 3 SIKOI0 KOHOTAIllli pO3TISAAlOThCS SK
€JIEMEHTH MParMaTHKH, «IKi BITOOpaKkaroTh, OB’ s3aHi 31 CJIOBOM KYJIbTYpHI YSIBICHHS
Ta TpajaMIlii, MaHyIYl B JAHOMY CYCHUIBCTBI MPAKTUKy BUKOPUCTAHHS BiAMOBIIHOI
peui Ta OaraTo IHIMMX MO3aMOBHUX (akTopiBy. [IpukimagoM KOHOTAIlli € O3HaKa
«HE3rpabHOCTI» y CIIOBa BEIMijb, O3HAKA «IOJATIUBOCTI», «MIHIUBOCTI» Y CJIOBa
TIacTWiiH, y BUpasi: «Tu 3 ycim noromkyemicst! Tu mnacTuin, a He 40n0Bik!» [26, c.
185]. Konorartii jekceM 00’ €KTHBYTbCS B IIUTIM HU3IIL SBHIII, 110 Hajexatb MoBi. [lo
KOHOTAIlii, 3a(iKCOBaHMM Yy CHCTEMiI MOBHM BIJHOCSTBCS TIEPCHOCHI 3HAYCHHS
(mepeHoCHe 3HaUEHHSI «CMLUIMBA 1 CUJIbHA JIIOJIMHA» Y CIIOBA JIEB, 3BUYHI MOPIBHSHHS
BITPSIHMM Yy 3HA4Y€HHI «JICTKOBAXHUN», MICOUHUM Yy 3HAYEHHI «HEIOBTOBIYHHI,
HaIpUKIIAJ y BUPa3l «ITICOYHI 3aMKH.

Konorartii cienmdiuni koxHoi MoBu. JI. [llepba Big3HAUYMB Taki BiAMIHHOCTI
MDK YKpaiHCBKHUM CJIOBOM BoOja 1 (ppaHIly3bKHM CJIOBOM €au, IO MO3Ha4ae Ty XK
pedoBunHy: «®DpaHIily3pke eau, HIOM IIUIKOM JOpIBHIOE YKPAiHCBKIA BOII; OJHAK
oOpa3He B)KHMBaHHs CJIOBa BOJIa B CEHCI «IIIOCh MO30aBJ€HE 3MICTY» 30BCIM UYKe
(bpaHIly3bKOMYy CJIOBY, a 3aT€ OCTaHHE Ma€ 3HAYCHHS, sKE€ OUIBII-MEHII MOXHa
nepeaaTy yKpaiHCbKUM BifBapoM (eau de ris, eau d’orge). 3 1poro Ta IHIIUX APiOHUX

(aKTiB BUIUIMBAE, 110 YKPATHCHKE MOHATTSI BOJIU IM1IKPECITIOE 11 XapuOBY MapHiICTh, TOi
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K (ppaHIly3bKOMY eau I O3Haka 30BciM uyxka» [89, c. 147]. 1. KobG3eBa Bim3Hauae
BIJIMIHHOCTI MK KOHOTAIIIsIMU CJIOBa Oepi3Ka B YKpalHCHKIH MOBI, a II€ «KIHOYAY,
«CTpyHKa» 1 KOHOTAIIsIMH TOTO K CJIOBa B HOPBE3bKOMY, Ji¢ Oepe3a acoIlifoeThCs 3
O3HaKaMH «CTIMKOCTI» Ta «BUTpUBAIOCTI» [67, c. 119].

Konoralis, Sk KOMIOHEHT 3Ha4Y€HHs MOBHOI OJWUHHMII, JOTIOBHIOE i1 MOHATIHHUN
3MICT 1 BKJIIOYA€ €MOIIHHNN, EKCTIPECUBHUMN 1 CTHUIICTUYHUN KOMIIOHEHTH 3HAYCHHSI.
Ha mymky I. ApHOJIBT OIIHOYHHI KOMIIOHEHT TaKOK CJTiJT BITHECTH JI0 KOHOTAaTUBHOTO
mapy, Xoda BiH TICHO TOB’sS3aHUM 3 MPEIMETHO-JIOTTYHUM 3HaueHHAM [55]. Otxe,
OCHOBHUMH KOMIIOHEHTaMH, III0 KOHCTUTYIOIOTh KOHOTaIlli, € eMOIliHUH,
EKCTPECUBHUH, OIIIHHUHI Ta CTHJIICTUYHUN KOMIIOHEHTH.

J10 KOHOTOBaHUX JICKCUYHUX OJUHHUIIB CJIi/], TAKUM YHHOM, BIJTHOCHTH CJIOBA, 1[0
MICTATh 1H(OpMAIlI0 PO eMOIliiiHe, IIHHICHE CTaBJIGHHS IPOMOBIS a0 Mpo
CTHJTICTUYHI PETICTPH CJIOBA, SIK1 BUKOHYIOTh €KCIIPECUBHY (PYHKITIIO.

EmortiiiHuii Ta OIHOYHHUM KOMIIOHEHTH IT0B’ s13aH1 MI’K CO0010, TaK SIK ITO3UTHUBHI
Ta HEraTHUBHI OLIIHOYHI €JIEMEHTH 31aTHI BUKIUKATH ITIO3UTUBHI 00 HEraTHBHI €MOILIii.
Toii, XTO TOBOPHTH, 3aCTOCOBYE TaKi JIGKCEMHU 3 METOIO BHKJIMKATH B aJipecara MeBHY
PEaKIIIIO - MO3UTUBHY («BOXIbY, «ITJIEP» 3aMICTh HEUTPATBLHOTO «TJIaBay; «Warrior»
3amicThb «soldier») abo HeraTHBHY («CKJIaIaTH» 3aMICTh «CKIACTH»; <«JIICIB» 3aMiCTh
«mianpuemenpy, «murder» - «kill»; «sorcery», «witchcrafty 3amicts «wizardry») [50,
c. 97].

[Tinkpecnumo, 1110 KOHOTAIIii, SIKIIIO BOHU BXOASTh Y CHCTEMY MOBH, BIJOMBAIOThH
SIK OCOOJIMBOCTI CIIPUHHSATTS CBITY OKPEMOIO JIFOJAMHOO, TaK 1 CBiAYaTh MPO MOBHUM
JIOCBIJI IIJIOTO KOJICKTUBY.

Jlns eBpemicTUUHOT HOMIHAINT JyKE€ BaXJIUBI CEMH, IO BiIOOPaKaIOTh
coriabHy a00 TOJIITUYHY OIIHKY SIBHINA, IO IMO3HAYA€ThCs. ICHYE ITi1a HU3Ka CITIB 3
17IEHTUYHOTO TTOHATIHHOIO OCHOBOIO, aJi€ 3 MPSMO MPOTUIICKHUMU CEeMaMH TOJIITUYHOT

OIIHKH.



56

BiamiHHICTE MK TTapaMH «ITOBCTAHEIb 1 OYHTIBHUKY, «SPY — agenty» y ToMy, IO
MEepIINN «HAll», Jll€ Ha KOPUCTh Ti€l JepXkKaBU TNPEICTABHUKAMHU SKOI MU €, a
«OYHTIBHUK» 1 «Spy» HaBIIaKH, «HE HAID, Ji€ TpoTH Hac. [lomiTu4HI ceMu MOXKYTh
OyTH HACTIJIbKM aKTUBHUMH, 1110 37aTHI 3aTyJISATH, BUTICHUTH Ha Neprdepiro MOHATIHHI
cemu. Hampukiian NOHSATTEBA YacTWHA CJIOBA «JOOJNECTH» MPAKTUYHO TOBHICTIO
BUTICHEHA CEHUMOI0 — «IIOCh JyXe XOpoiie» (IMOpiBH. BHUCIOBIIOBaHHS TPYJI0Ba
nobmecTh, BiicbkoBa n00secth) [57, c¢. 143]. € kiibKa MPUKIAAIB CIiB, 10 HECYTh
TIEBHUM 17COJIOTIUHUM 3apsij, MO3UTUBHE a00 HEraTHBHE CoOIliajibHE 3a0apBIECHHS —
nosutuBHE (triumph, ardent, proclaim, wrath, Boxx1b, TBEpAMHS, YAAPHUK, YPOUHUCTUIN)
1 HeraTuBHE (regime, exploit, fabricate, tyranny, 6anaa, 10roBo, MyT4, MaxiHaTOP).

[IparnenHs HamaHHs OUTBIIOI 3HAYUMOCTI Ta YPOUUCTOCTI MOI1i, TOOTO 3a1s
3aBUINECHHS OIlIHKHM, MOXXE IMPU3BECTH [0 CIOTBOPEHHS peanbHUX (akTiB: Oararo
MOKOJIHb PAASHCHKUX JIIOJACH TpPaauliMHO TOB’s3yBaiu To4aTok JKOBTHEBOT
PEBOJIIOMIT 3 «BaloM «ABpPOpU», OTKE camMe el BUpa3 MEPETBOPUBCS HA CTiike
CJIOBOCIIONTyY€HHsI, Ha (pa3eoiori3m. AJie, 3a, SIK CBITYUTh CIIOBHUK POCIACHKOI — I1e
OJTHOYACHHUM MOCTPLN 13 KUTBKOX 3HApsb, TOJI K «ABpopa» CTpuIsia 3 OJHOTO. Y
[IbOMY BHITaJIKy HasiBHE SICKpaBe COllialibHE Ta eMOIliifHEe 3a0apBIIEHHS CJIOBA 3aJII, 110
MIPU3BEJIO JI0 MEPEKITIOYSHHS CEM 1 MOCTYKUIJIO TIPUBOJIOM ISl 3aMiHU TTOBCSKIIEHHOTO
«TOCTPLI», HAa ypouncTe «3anm» [85, ¢. 314].

B pesynbTaTi OLIHKK MpPEAMETIB 1 SBWIN HABKOJHWIIHBOI MIMCHOCTI, HEPIAKO
BUHHKA€ HEOOXITHICTh 3aMiHHM MPSMOTO HalilMEHyBaHHS €B(PEMICTUYHUM, BHACIIIOK
TOTO, III0O B CEMAHTHIII cjoBa ad0 BHUpa3y, IO MiTar0ThCS eBdeMizallii, MiCTAThCS
HETaTUBHI OI[IHOYHI KOHOTAIlli, aKTyami3allis SKUX € HeOaXaHOwo I YJaCHUKIB

KOMYHIKaIri.
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BucHOBKH /10 TPETHOI0 po3aiay

Mopenb TeKCUYHOTO 3HAYEHHS PSY CIIIB BKIIIOYAE MOPSA 13 CUTHI(DIKATUBHUM
Ta JCHOTATUBHUM KOMIIOHEHTaMHU KOHOTATUBHMU acriekT. KoHoTaTuBHAa cTOpOHa
3HAYEHHS CJIOBA, 110 MICTUTH 1H(OPMAIIiIO PO CTABJICHHS JIFOJAWHH, III0 BUKOPUCTOBYE
JaHEe CII0OBO, 0 00’ekTa abo ampecaTy MOBIIOMIJICHHS, IO MO3HAYAETHCS CIOBOM, a
TaKoX crenudiuHy s JaHOI JIKCeMU 1H(POpMAIIiI0 PO Ti MOBHI Aii, SKI MOKHA
3MIMCHIOBAaTH 3 11 JOTMOMOTOI0, € HaWOUIbIl 3HAYYHIO MpU €BHEMICTUIHOMY
neperiMeHyBaHHI.

KommnoHeHTH, 1m0 KOHCTUTYIOIOTh KOHOTAaTHBHHI AacleKT 3HAYeHHS CIIoBa
(eMoOIiHHIUHN, €KCTIPECUBHUMN, OIIHHUHN Ta CTHUIIICTUYHUI ), MOXKYTh OyTH (haKTOpamH,
0 CHOPUSIOTh BUHUKHEHHIO €B()EMICTUYHOTO TepeMeHyBaHHS, SKIIO IXHA

aKTyalizallisi € He0aXaHo JUIsl YYaCHUKIB KOMYHIKaIIii.
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BUCHOBKHA

OcCHOBHUMH KpHUTEpISIMU 1IeHTH(}IKAIl eB)EMICTUYHOTO CYOCTUTYTYy €
HAsSBHICTh HETATUBHOTO KOMIIOHEHTA Y OJMHHIN, II0 3aMIHIOETHCS, 1 37aTHICTh
eB(peMiCTUYHOTO MepeMeHyBaHHs MOAU(IKYBaTH 3HAUCHHS BUX1AHOI OAMHUII B OIK
Horo «mokparieHHs». Ha Hamry IyMKy, HEraTWBHA CKJIaJ0Ba MOXE BXOIHWTU SK Y
MPEAMETHO-JIOTIYHY YacTUHY 3HA4YeHHs, TaK 1 € 4YacTUHOW KoHoTarli. CTiiKiCcTh
eB(pemicTHIHOTO ePeKTy y TepeiiMEeHyBaHHsI, XapaKTep 3aMiHU BapIIOIOTHCS 3aJIEKHO
B1JI pO3TallyBaHHs HETaTUBHOTO KOMIIOHEHTA Y IIEHTP1, uu nepudepii 3HaYCHHS.

Taxkum ynHOM, eBeMicTHUHA CyOCTHUTYIIISI TPEACTABIISAE 3aMiHy OJTHOTO 3HAaKa,
HEMIPUUHIATHOTO 3 OyAb-SKUX MPUYMH, 1HIINM, CEMaHTUYHO Ta/a00 CTUIICTHYHO
MO (iKOBaHUM, 3 METOIO CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO €(DEKTY 3aBISKH IIOM SIKIIICHHIO Ta
MAacCKyBaHHIO HETaTUBHOI CKJIAJIOBOI BUXIIHOTO 3HadeHHs. «[lokpaiieHHs» 3HAaYCHHSI
OJIMHUII, IO 3aMIHIOETHCS, € OCHOBHUM 3aBIaHHSIM €B(PEMICTHUHOI CyOCTUTYIIIT i
JOCATAETHCS IUISIXOM TOM SIKIIEHHsI 1/a00 MacKyBaHHS HEOa)KaHOTO KOMITOHEHTa
3HAYEHHSI.

HasiBHiCTh HETaTUBHOTO KOMITOHEHTA Y CTPYKTYpi 3HaY€HHS BUXiAHOI MOBHOT
ONUHUIl, 1 Oa)kKaHHS TOM’SKIIMTH, BIJCYHYTH JAPYTrOro IUIAaH 1€ HEraTUBHHMA
KOMITOHEHT, € CTUMYJIOM TTPOBEACHHS €BPEeMICTUUHOT 3aMiHH.

Cepen corianbHO-TICUXOJIOTIYHUX YNHHHUKIB €B(pemizallii MU BUAUIIEMO CTpax 1
PENIriiHUN TpemeT, MOPalbHO-€TUYHI IPUYWHU, ParHEHHS JOTPUMYBATHUCh MPABUI
€TUKETY, IParHeHHs MPUXOBATH CIPaBXKHINA cTaH crpaB (a00 3 MiIpKyBaHb MPECTIKY
a00 3 171e0JIOTIYHUX MPUYKH). BiAMOBIAHO 0 aHATI30BaHUX MPUYUH €BPEMICTUYHOT
CcyOCTUTYIIIi HAMU BCTAaHOBJICHO TaKi BUJIU €B(HEMICTUUHUX CYyOCTUTYTIB - CIIOBa-Taly,
eB(pemi3mMu, YTBOpPEHI 3 MOPAbHO-ETUYHUX MPUYNH, €BPEMI3MH, YTBOPEHI 3 OakKaHHS

JTOTPUMYBATHCS TIPABUI €TUKETY, €BEMI3MHU, YTBOPEHI 3 MIpKyBaHb MPECTUKY,
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[Ipn nepeiiMmeHyBaHHI €BPEMICTHUHUN CYOCTUTYT BHUKOHYE SIK (DYHKIIIIO
MOM’SIKIIICHHSI HETATUBHOTO 3HAYCHHSI, 1 HOr0 MacKyBaHHSI.

Opnak  Oylo  BCTaHOBJEHO, MO0 Oynb-sfika  eBdeMicTUYHA  3aMmiHa
CYNpPOBOIKY€EThCSI JIOMIHYBaHHSM OJHI€] 3 (QyHKIIH - abo mom’sKIIeHHs, a0o
MacKyBaHHS 3HaueHHs. Hamu BH3HA4YeHO CYTT€BI PO3ODKHOCTI y MPUYUHU TOSBH
3aMiHM, B3a€MOBIJTHOCMHAX MDK BIJIPAaBHUKOM 1 aapecaToM BHCIOBIIOBaHHS,
XapakTepl 3aMiHH, BUTJAAI CyOCTHTYTY 3aji€KHO BiJ JIOMIHYBaHHS TIi€l 4M IHIIOT
GyHKII.

Posrnsg ymoB QyHKIIOHYBaHHS €B(eMi3MiB 3a€KHO BiJ] peai3oBaHOI HUMH
GyHKIIT TTocijae BaXKIIUBE MicIle y poOoTi. byna Takox 3pobieHa crpobda po3riasHyTH
MPUHIUINA €BGEMICTHYHOTO MEepeMEeHYBaHHs, NepeBa)KaHHA OJWHUID 3 (DYHKIIIEIO
MOM’SIKIIICHHsI a00 MacKyBaHHA y (DYHKIIOHATBHHX CTHJIAX PEKIAMHOI, ra3eTHOi
JIeKCUKH, O(IIIHHO-I1JIOBOMY CTHJI1 B TIOPIBHSAHHI 3 0COOIMBOCTAMU (DYHKI[IOHYBAHHS
eB(deMi3MiB y PO3MOBHI MOBi, XYJOXKHIN JIiTepaTypi, MepeBepuIyIOTh eBhEMiZMH 3
JOMIHYIOUOK0 (YHKII€I0 MACKyBaHHS, OCKUIBKH TII0SiBa TMEPIIMX OOYyMOBIICHO
HAsIBHICTIO YHIBEpCaIbHUX, CIOKOHBIUHO-TalOyioBaHux cdep 3aboponeHoro. Crix
3a3HAYUTU TAKOXK, M0 eBHEeMICTUYHUN eeKT y OUIbIIoCcTi ediluiy 3 nmepeBakaHHIM
MOM’SIKIIICHHSI 3HAYEHHSI IOCSATAEThCA IUITXOM 00pPa3HOTO MEePEOCMUCTICHHS MTOHSTTS,
10 3aMIHIOETHCS, B TOM Yac K eBpeMi3MH 3 NepeBakaHHAM (YHKII MacKyBaHHS
HalyacTillie € TOTBOPHUMH TeperMeHyBaHHAMH. Haromocumo, 110 BIJACYTHICTh
00pa3HOro MepeoCMUCIICHHS Y eBGEMICTUUYHUX OJWHHIlL 3 MEepeBaKaHHAM (QyHKIIIT
MacCKyBaHHS, OCOOJMMBO XapakTepHa Uil eBPEeMICTHUHUX TMepeMEeHyBaHb Yy MOBI
013Hecy Ta 171e0JIoT1uHIN cdepi.

BigzHauaeTbcss 3HaYHE PI3HUIIO MK KOMYHIKATUBHUMH YCTaHOBKaMH
BI/IMMPAaBHKUKA TIOBIJOMJICHHS 3aJIEKHO BiJ JOMIHYBaHHS Til uM 1HIIN QyHKIT. SKimo
Opu  TIEpPeBAKAHHI  MOM AKIIEHHS  3HAUEHHS TMOHATTS, IO  3aMIiHIOETHCA
YCBIIOMJTIOETBCSI 000Ma CTOpPOHAMHM KOMYHIKAIlli 1 BXUBaHHS €BGEMICTHYHOTO

CyOCTHTYTy HOCHUTH IIIBH/IIIC KOHTAKTOBCTAHOBJIIOOYHMK HiK 1H(QOpMaTHUBHUI



60

XapakTep, TO MpU JOMiHyBaHHI (yHKII MacKyBaHHS B OCHOBI IepeiiMEHYBaHHSI

JISKUTH NMPArHEHHS MaHIIMYJTIOBATH CBIJJOMICTIO aJipecara MoBiOMIICHHs, Oa)KaHO.
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